
Fotopast, 48MPx, 2,7K, WiFi/bluetooth, 
aplikace

Uživatelský manuál
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1  Úvod

1.1  Obecný  popis

Toto  je  nová  generace  Wi-Fi  kamery.
Kamera  má  vestavěný  modul  Wi-Fi  a  Bluetooth,  takže  se  k  ní  můžete  připojit  a  ovládat 

prostřednictvím  specializované  aplikace  („TrailCam  Go“).  Modul  Bluetooth,  který  pracuje  s 
nízkou  spotřebou  energie,  se  používá  k  vyhledávání  zařízení  a  Wi-Fi  se  používá  k  náhledu,
přenosu  obrazu  a  nastavení.

Kamera  je  vybavena  zcela  novou  inovativní  a  ultračistou  technologií  pro  zobrazování,  která 
zahrnuje  inteligentní  noční  vidění,  redukci  rozmazání  a  redukci  šumu  pro  zajištění  obrazu  ve 
vysokém  rozlišení.
Klíčové  vlastnosti

A. Programovatelné  vysoké  rozlišení  2M/4MP /  8MP/16MP /  20MP/24MP/32MP/48MP;  B.  Podpora  nahrávání

videa  v  rozlišení  Full  HD  (4K/2.7K/1080P/720P);  C.  Pořizování  barevných  snímků za

denního světla a černobílých snímků v noci;  D.  Vysoce  výkonné  IR  LED  diody  pro

dosah  blesku  až  24  metrů;  E.  Dostupné  provozní  teploty:  -30  °C  až

70  °C;  F.  Vestavěný  2,0”  TFT  displej  pro  prohlížení  fotografií  a  videa

ve  fotoaparátu;  G.  Podpora  standardního  6V  adaptéru  a  4AA/8AA  baterií;  H.  PIR  s

extra  dlouhým  dosahem  (více  než  24  metrů);  I.  Nastavitelná  citlivost  PIR;

Bluetooth  a  WiFi,  Podpora  živého  náhledu  v  aplikaci  pro  iOS  a  Android

1.2  Aplikace

Tuto  kameru  lze  použít  jako  automatické  sledovací  zařízení  pro  střežení  a  zaznamenávání 
neočekávaných  vniknutí  do  domů,  obchodů,  škol,  skladů,  kanceláří,  taxíků,  pracovišť  atd.  Lze  ji 
také  použít  jako  kameru  pro  lov  nebo  monitorování  zvířat  zaznamenáváním  stop  divokých 
zvířat.  Může  být  ponechána  v  klidu  týdny  i  měsíce  a  záznamy  událostí  se  automaticky  ukládají
v  digitálním  formátu.

1.3  Upozornění

Provozní  napětí  kamery  je  6V.  Kamera  je  napájena  ze  sítě
adaptér  nebo  4  baterie  AA  a  8

AA.  Vložte  baterie  podle  uvedené  polarity.  
Před zapnutím  kamery  vložte  SD  kartu.  Kamera  nemá  vnitřní  paměť  pro  ukládání  snímků  nebo  
videí.
Kamera  nebude  fungovat,  pokud  není  vložena  SD  karta.

Před  vložením  SD  karty  odemkněte  přepínač  ochrany  proti  zápisu.
Nevkládejte  ani  nevyjímejte  SD  kartu,  pokud  je  vypínač  v  poloze  ON.
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Doporučuje  se  naformátovat  kartu  Micro  SD  přímo  v  fotoaparátu  při  prvním  použití.  

Mnoho  SD  karet  formátovaných  jinými fotoaparáty  má  špatnou  kompatibilitu  s  

různými  značkami  fotoaparátů.  Proto  je  nejlepší  naformátovat  kartu  Micro  SD  tímto

fotoaparátem.

V  režimu  NASTAVENÍ  se  kamera  automaticky  vypne  po  3  minutách  bez  jakékoli  
operace.  Pokud  chcete  pokračovat  v  práci  s ovládáním,  znovu  ji  zapněte.
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2  Přehled  a  podrobnosti  o  fotoaparátu

Obrázek  1  Pohled  na  vnitřní  panel  a  schéma  vstupních  kláves

2.1  Přehled  kamery

Věnujte  chvilku  seznámení  s  ovládacími  prvky  a  displeji  fotoaparátu.  Je  užitečné  si  tuto  část  uložit  
do  záložek  a  odkazovat  na  ni  při  čtení  zbytku  manuálu.

LCD displej

Klávesnice

Reproduktor

Vypínač

Baterie
Slot
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Obrázek  2  Schéma  rozhraní  kamery

Režim  nastavení:  Přepněte  přepínač  režimů  do  polohy  „NASTAVENÍ  “,  poté  kamera  přejde  do  
režimu  nastavení.  V  tomto  režimu  můžete  kameru  programovat  nebo  přehrávat  fotografie  či  
videoklipy.

Režim  nastavení Režim  VYP

Režim  lovu:  Přepněte  přepínač  režimů  do  polohy  „ON“,  kamera  se  přepne  do  režimu  lovu.  V  tomto  
režimu,  když  zvíře  nebo  člověk  vnikne  do  monitorované  oblasti,  kamera  automaticky  pořídí  snímky  
nebo  videa  podle  předchozího  naprogramovaného  nastavení.  Po  přepnutí  do  polohy  
„ON“  se  na  obrazovce  zobrazí  Režim:  Detekce  pohybu.  Stiskněte  OK  pro  pokračování  a  poté  se  
zobrazí  odpočet  doby  přípravy  PIR.  Během  této  doby  můžete  kameru  umístit  do  správné  polohy.  (Při  
zapnutí  je  obrazovka  VYPNUTÁ  z  důvodu  úspory  energie.)

2.2  Úvod  k  přepínači  režimů

Lovecký  režim

Režim  VYP:  Přepněte  přepínač  režimů  do  polohy  „VYP“,  poté  se  fotoaparát  vypne.

Micro SD
slot pro kartu

USB typu C

DC napájení
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3.3  Zobrazení  náhledu  informací

obrazovka.

3.2  Vložení  SD  karty

3.4  Nabídka  nastavení

vyberte  různé  možnosti  a  stiskněte  tlačítko  „OK“  pro  uložení  nastavení.

Stiskněte  tlačítko  „MENU“  na  klávesnici  pro  vstup  do  nastavení  nabídky.  Nabídka  nastavení  se  zobrazí  na  
LCD  displeji.

3.1  Napájení

Vložte  kartu  micro  SD.

Když  fotoaparát  přejde  do  režimu  „NASTAVENÍ“,  zobrazí  se  aktuální  nastavení.

Tato  kapitola  vysvětluje  obecné  operace  s  nastavením  fotoaparátu.

Obrázek  3  Zobrazení  náhledu  informací

Používejte  4  nebo  8  AA  baterií.  Vysoce  výkonné  alkalické  nebo  lithiové  baterie.

Přepněte  přepínač  režimů  do  polohy  „SETUP“  (Nastavení),  poté  kamera  přejde  do  režimu  nastavení.

Pomocí  kláves  „�“  nebo  „�“  vyberte  položku  nabídky,  pomocí  tlačítka  „OK“  vstupte  do  podnabídky  nebo

Podporován  je  také  externí  6V  zdroj  napájení  a  solární  panel.  Baterii  lze  jednoduše
záložní  zdroj  pro  nouzové  použití  (podpora  5V).

3  Obecné  operace  s  kamerou

▲ ▼

© Sunnysoft s.r.o., distributor

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Výchozí:  8MP

Výchozí:  05  s

Kvalita  fotografií

Režim  fotoaparátu

Heslo

Doplňující  světlo  Vzdálenost  Blízko/Středně/Vzdáleno

Výchozí:  ZAPNUTO

Popis

Výchozí:  ZAPNUTO

K  dispozici  jsou  tři  režimy  kamery:  Detekce  pohybu  -  Pohyb

Výchozí:  24H

zpoždění  detekce,  interval  časosběrného  snímání,  časosběrné  video

Rozlišení  videa

Výchozí:  Daleko
Výchozí:  Vypnuto

Ochrana

4K/2,7K/1080P/720P
Výchozí:  1080P

11  jazyků  pro  volitelné  nastavení  Výchozí:  ENG

ZAP/VYP

Formát  data

Tato  funkce  je  určena  pro  uživatele,  kteří  testují  funkčnost  PIR  senzoru.

Výchozí:  Detekce  pohybu

Výchozí:  R/M/D

Jazyk

1P/2P/3P/4P/5P

Pracovní  doba

Vysoká/Střední/Nízká

Datum  a  čas

deleted.max  512GB  Class  10  SD  karta,  doporučeno  32GB  nebo  64GB

Pohybový  test

karta

Série  fotografií

Výchozí:  VYP
Foto/Video/Foto+Video

Citlivost  PIR

Délka  videa

Výchozí:  Střední

Informace  o  verzi

24H/12H  

Povolit  cyklické  ukládání  ZAP/VYP  ZAP/VYP  
Formátování  

SD  karty.  Všechny  obrázky  a  videa  na  SD  kartě  budou

Zvukový  záznam

Zpoždění  detekce

D/M/R

Formátování  paměti

Verze

Fotografie  nebo  video

M/D/R

5  s  ~  1  hodina

Výchozí:  1P

Formát  data:  R/M/D

Nahrávání  smyčky

Výchozí:  VYP

Výchozí:  Fotografie

Položky  nastavení

ZAP/VYP
Výchozí:  10  s

ZAP/VYP

Formát  času

Pípnutí

Výchozí:  ZAPNUTO

Formát  času:  24  hodin

Výchozí  všechna  nastaveníObnovení  továrního  nastavení

5  s–10  min.  Volitelné

Nastavení  času  a  data  --R/M/D

2MP/4MP/8MP/16MP/20MP/24MP/32MP/48MP

3.4.1  Položky  nastavení
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synchronizace,  aplikace  se  během  synchronizace  znovu  připojí.  Vraťte  se  na  DOMŮ  a  znovu  se  připojte  k

ten

V  aplikaci  najdete  na  informačním  proužku  zeměpisnou  délku  a  šířku.

na

Upozornění:  Během  používání  aplikace  musíte  aplikaci  povolit  přístup  k  Wi-Fi,  Bluetooth,
úložišti,  poloze,  albu  a  fotoaparátu  vašeho  zařízení.  To  je  nezbytné  pro  pořizování  fotografií,
nahrávání  videa  nebo  povolení  místní  sítě.

Chcete-li  upravit  přesné  umístění,  klikněte  na  tlačítko  „ULOŽIT“  a  ikonu  synchronizace

Po  instalaci  aplikace  do  mobilního  telefonu  jej  zapněte Bluetooth  a  aplikace,  můžete  přidat
zařízení  a  připojit  kameru  podle  pokynů  v  aplikaci.

Aplikaci  můžete  použít  k  nastavení  nabídky  fotoaparátu,  prohlížení,  stahování,  mazání 
fotografií  a  video  souborů  z  paměťové  karty  atd.  Do  aplikace  lze  přidat  několik  fotoaparátů,
neomezeně  mnoho,  a  každé  zařízení  pojmenujete  zvlášť.

4.2  Jak  synchronizovat  polohu  GPS  se  zařízením?

Náš  fotoaparát  také  podporuje  synchronizaci  s  funkcí  GPS  lokalizace  telefonu.

Po  přidání  zařízení  klikněte  na  „MAPA“  ve  spodní  části  aplikace  a  vyberte

zařízení  (ze  seznamu,  který  jste  přidali,  pokud  jich  máte  více),  které  chcete  nastavit,  a  klikněte  na

4. PŘIPOJENÍ  K  WIFI
4.1  Stažení  aplikace  
Před použitím  funkce  Wi-Fi  si  prosím  stáhněte  aplikaci  „TrailCam  Go“  z  obchodu Google  Play  nebo  APP  Store.
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5. Běžné  otázky  a  rady
5.1  Fotoaparát  nedokáže  zachytit  cíl

1. Zkontrolujte,  zda  je  odstraněna  ochranná  fólie  z  Fresnelovy  čočky  PIR.
2. Zkontrolujte,  zda  je  vaše  SD  karta  uzamčena.
3. Zkontrolujte  nastavení  parametru  „Citlivost  PIR“  (citlivost  PIR).  Pro  teplé  prostředí  nastavte  úroveň  senzoru  na

  „Vysoká“  a  pro  použití  v  chladném  počasí  nastavte  úroveň  senzoru  na  „Nízká“.

4. Snažte  se  umístit  kameru  do  oblasti,  kde  se  v  jejím  zorném  poli  nenacházejí  žádné  zdroje  tepla.
pohled.

5. Zkuste  nastavit  kameru  na  stabilní  a  nepohyblivé  objekty,  např.:  velké  stromy.
6. Pokud  se  člověk/zvíře  pohybuje  rychle,  může  se  dostat  mimo  zorné  pole  kamery  dříve,  než

je  pořízena  fotografie.  Posuňte  fotoaparát  dále  dozadu  nebo  jej  přesměrujte.

5.2  Fotoaparát  přestává  fotografovat  nebo  vůbec  nepořizuje  snímky

1. Ujistěte  se,  že  SD  karta  není  plná.  Pokud  je  karta  plná,  fotoaparát  přestane  pořizovat  snímky.
  obrázky  (nahrávání  ve  smyčce  můžete  zapnout  v  nabídce).

2. Ujistěte  se,  že  jsou  baterie  dostatečně  nabité.
3. Ujistěte  se,  že  je  přepínač  režimů  fotoaparátu  posunut  do  polohy  „ON“ .
4. Před  použitím  fotoaparátu  nebo  v  případě,  že  fotoaparát  přestane  nahrávat,  naformátujte  SD  kartu  ve  fotoaparátu.

5.3.  Často  kladené  otázky  k  připojení  k aplikaci

 1.  Umístěte  zařízení  do  vzdálenosti  50  metrů  od  zařízení.

2. K  Wi-Fi  se  nelze  připojit,  pokud  je  baterie  kamery  vybitá.

3. Během  nahrávání  je  třeba  nejprve  zastavit  fotoaparát  a  poté  spustit  připojení  přes  Bluetooth.
  Prosím,  počkejte  a  zkuste  se  znovu  připojit.
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Varování!!

„Toto  zařízení  splňuje  požadavky  RSS  pro  osvobození  od  licence  kanadského  ministerstva  průmyslu.“
za  následujících  dvou  podmínek:

Toto  zařízení  nesmí  způsobovat  rušení;
Toto zařízení  musí  akceptovat  jakékoli  rušení,  včetně  rušení,  které  může  způsobit  nežádoucí 
provoz  zařízení.“

Zařízení  bylo  vyhodnoceno  a  splňuje  obecné  požadavky  na  vystavení  rádiovým  vlnám.  Zařízení 
lze  používat  v  přenosných  podmínkách  bez  omezení.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praha 9
Česká republika
www.sunnysoft.cz
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Benutzerhandbuch

Wildkamera,  48  MP,  2,7K,  WLAN/
Bluetooth,  App

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



1.3  Warnung

70  °C;  F.  Integriertes  2,0-Zoll-TFT-Display  zur  Anzeige  von  Fotos  und  Videos

A.  Programmierbare  hohe  Auflösung:  2  MP/4  MP/8  MP/16  MP/20  MP/24  MP/32  MP/48  MP;  B.  Unterstützung  von  Full-HD-

Videoaufnahmen  (4K/2,7K/1080p/720p);  C.  Farbbildaufnahme  bei

Hauptmerkmale

Tageslicht-  und  Schwarzweißbilder  bei  Nacht;  D.  Hochleistungs-IR-LEDs  für  

Blitzreichweite  bis  zu  24  Meter;  E.  Verfügbare  Betriebstemperaturen:  -30  °C  bis

extra  große  Reichweite  (mehr  als  24  Meter);  I.  Einstellbare  PIR-Empfindlichkeit;

in  der  Kamera;  G.  Unterstützt  Standard-6V-Netzteil  und  4/8AA-Batterien;  H.  PIR  mit

Bluetooth  und  WLAN,  Live-View-Unterstützung  in  der  iOS-  und  Android-App

1  Einleitung

Bitte  legen  Sie  eine  SD-Karte  ein,  bevor  Sie  die  Kamera  einschalten.  Die  Kamera  verfügt  über  keinen  internen  Speicher  zum  Speichern  von  Bildern  oder  

Videos.

Die  Kamera  ist  mit  einer  brandneuen,  innovativen  und  ultraklaren  Bildgebungstechnologie  ausgestattet,  die  intelligente  Nachtsicht,  Unschärfereduzierung  

und  Rauschunterdrückung  umfasst,  um  hochauflösende  Bilder  zu  gewährleisten.

Dies  ist  eine  neue  Generation  von  WLAN-Kameras.

1.1  Allgemeine  Beschreibung

Die  Kamera  verfügt  über  ein  integriertes  WLAN-  und  Bluetooth-Modul  und  kann  daher  über  eine  spezielle  App  („TrailCam  Go“)  verbunden  und  

gesteuert  werden.  Das  energiesparende  Bluetooth-Modul  dient  der  Gerätesuche,  während  WLAN  für  Vorschau,  Bildübertragung  und  Einstellungen  

genutzt  wird.

1.2  Anwendungen

Diese  Kamera  kann  als  automatisches  Überwachungsgerät  eingesetzt  werden,  um  unerwartete  Eindringlinge  in  Häusern,  Geschäften,  Schulen,  

Lagerhallen,  Büros,  Taxis,  Betrieben  usw.  zu  erkennen  und  aufzuzeichnen.  Sie  eignet  sich  auch  zur  Jagd  oder  Tierbeobachtung,  indem  sie  die  Spuren  von  

Wildtieren  aufzeichnet.  Die  Kamera  kann  wochen-  oder  monatelang  unbeaufsichtigt  bleiben;  die  Aufzeichnungen  werden  automatisch  digital  

gespeichert.

Die  Betriebsspannung  der  Kamera  beträgt  6  V.  Die  Kamera  kann  über  ein  Netzteil  oder  mit  4  

AA-  und  8  AA-Batterien  betrieben  werden.  Legen  

Sie  die  Batterien  entsprechend  der  angegebenen  Polarität  ein.

Die  Kamera  funktioniert  nicht,  wenn  keine  SD-Karte  eingelegt  ist.

Entsperren  Sie  den  Schreibschutzschalter,  bevor  Sie  die  SD-Karte  einlegen.

Die  SD-Karte  darf  nicht  eingesetzt  oder  entfernt  werden,  wenn  sich  der  Netzschalter  in  der  Position  EIN  befindet.

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Im  SETUP-Modus  schaltet  sich  die  Kamera  nach  3  Minuten  ohne  Bedienung  automatisch  aus.  

Um  die  Steuerung  weiter  zu  bedienen,  schalten  Sie  sie  einfach  wieder  ein.

verschiedene  Kameramarken.  Daher  ist  es  am  besten,  die  Micro-SD-Karte  mit  diesem  Programm  zu  formatieren.

Es  wird  empfohlen,  die  Micro-SD-Karte  bei  der  ersten  Verwendung  direkt  in  der  Kamera  zu  formatieren.

Viele  SD-Karten,  die  von  anderen  Kameras  formatiert  wurden,  weisen  eine  schlechte  Kompatibilität  auf  mit

Kamera.
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Slot

Tastatur

LCD-Display

Batterie

Schalten

Lautsprecher

2  Kameras  –  Übersicht  und  Details

Nehmen  Sie  sich  einen  Moment  Zeit,  um  sich  mit  den  Bedienelementen  und  dem  Display  der  Kamera  vertraut  zu  machen.  Es  ist  hilfreich,  diesen  Abschnitt  als  

Lesezeichen  zu  speichern  und  beim  Lesen  des  restlichen  Handbuchs  darauf  zurückzugreifen.

2.1  Kameraübersicht

Abbildung  1  Ansicht  des  inneren  Bedienfelds  und  des  Eingabetastendiagramms

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner
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Einstellungsmodus Jagdmodus

Jagdmodus:  Schalten  Sie  den  Modusschalter  auf  „EIN“.  Die  Kamera  wechselt  in  den  Jagdmodus.  In  diesem  Modus  nimmt  

die  Kamera  automatisch  Fotos  oder  Videos  auf,  sobald  ein  Tier  oder  eine  Person  den  Überwachungsbereich  betritt  –  gemäß  

den  zuvor  programmierten  Einstellungen.  Nach  dem  Einschalten  wird  auf  dem  Bildschirm  „Modus:  

Bewegungserkennung“  angezeigt.  Drücken  Sie  „OK“,  um  fortzufahren.  Anschließend  wird  die  PIR-Vorbereitungszeit  

angezeigt.  Während  dieser  Zeit  können  Sie  die  Kamera  optimal  positionieren.  (Beim  Einschalten  ist  der  Bildschirm  ausgeschaltet,  

um  Strom  zu  sparen.)

Abbildung  2  Kameraschnittstellendiagramm

Einrichtungsmodus:  Stellen  Sie  den  Modusschalter  auf  „SETUP“.  Die  Kamera  wechselt  dann  in  den  Einrichtungsmodus.  

In  diesem  Modus  können  Sie  die  Kamera  programmieren  oder  Fotos  und  Videos  wiedergeben.

AUS-Modus

AUS-Modus:  Stellen  Sie  den  Modusschalter  auf  die  Position  „AUS“,  dann  schaltet  sich  die  Kamera  aus.

USB  Typ-CMicro-SD-Karte

Kartensteckplatz

Gleichstromversorgung

2.2  Einführung  in  den  Modusschalter

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner
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Stellen  Sie  den  Modusschalter  auf  „SETUP“,  dann  wechselt  die  Kamera  in  den  Setup-Modus.

3.2  Einlegen  einer  SD-Karte

3.1  Stromversorgung

Dieses  Kapitel  erklärt  die  allgemeinen  Kameraeinstellungen.

Ein  externes  6-V-Netzteil  und  ein  Solarpanel  werden  ebenfalls  unterstützt.  Die  Batterie  kann  problemlos  als  

Notstromversorgung  genutzt  werden  (unterstützt  5  V).

3.3  Vorschauinformationen

Wenn  die  Kamera  in  den  „EINSTELLUNGEN“-Modus  wechselt,  werden  die  aktuellen  Einstellungen  angezeigt.

Legen  Sie  eine  Micro-SD-Karte  ein.

3.4  Einstellungsmenü

Verwenden  Sie  die  Tasten  „ “ oder  „ “,  um  einen  Menüpunkt  auszuwählen,  verwenden  Sie  die  Taste  „OK“,  um  ein  Untermenü  aufzurufen  oder  

verschiedene  Optionen  auszuwählen,  und  drücken  Sie  die  Taste  „OK“,  um  die  Einstellungen  zu  speichern.

Drücken  Sie  die  Taste  „MENU“  auf  der  Tastatur,  um  das  Menü  aufzurufen.  Das  Einstellungsmenü  wird  auf  dem  LCD-Bildschirm  angezeigt.

Abbildung  3:  Informationsvorschau

3.  Allgemeine  Kamerabedienung

Verwenden  Sie  4  oder  8  AA-Batterien.  Hochleistungsfähige  Alkali-  oder  Lithiumbatterien.

Bildschirm.

ÿ  ÿ

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner
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Hoch/Mittel/Niedrig

Kameramodus

Arbeitszeit

Standardeinstellung:  EIN

Diese  Funktion  ist  für  Benutzer  gedacht,  die  die  Funktionalität  des  PIR-Sensors  testen.

Zeit-  und  Datumseinstellungen  --J/M/T

Entfernung  Nah/Mittel/FernZusatzbeleuchtung

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Loop-Aufnahme

Erkennungsverzögerung,  Zeitrafferintervall,  Zeitraffervideo

Alle  Standardeinstellungen

3.4.1  Einstellgegenstände

Speicherkarte  formatieren

EIN/AUS

Standardeinstellung:  AUS

Einstellelemente Beschreibung

24  Stunden/12  Stunden

Sprache

Audioaufnahme

Fotoqualität

Zeitformat

EIN/AUS

Datumsformat:  J/M/T

5  Sek.–10  Min.  Ein-/

Ausschalten  wählbar

Standardwert:  05  Sek.5  Sekunden  ~  1  Stunde

Es  stehen  drei  Kameramodi  zur  Verfügung:  Bewegungserkennung  –  Bewegung

Zyklisches  Sparen  aktivieren  EIN/AUS  EIN/AUS

Schutz

Standardeinstellung:  AUS

Standardwert:  10  Sek.

Standard:  J/M/D

Passwort

Standard:  8  MP

4K/2,7K/1080p/720p

Datum  und  Uhrzeit

Versionsinformationen

Bewegungstest

Piep

Standard:  Weit

Standardwert:  1P

Foto/Video/Foto+Video

Formatierung

PIR-Empfindlichkeit

Version

Videoauflösung

Videolänge

Datumsformat

Standard:  24  Stunden

Standard:  Foto

M/D/R

SD-Karte.  Alle  Bilder  und  Videos  auf  der  SD-Karte  werden  gelöscht.  Maximal  

512  GB  SD-Karte  der  Klasse  10,  32  GB  oder  64  GB  empfohlen.  11  Sprachen  zur  Auswahl.  

Standard:  Englisch.

Erkennungsverzögerung

Standardeinstellung:  Bewegungserkennung

Fotoserie

2  MP/4  MP/8  MP/16  MP/20  MP/24  MP/32  MP/48  MP

D/M/R

1P/2P/3P/4P/5P

Standard:  1080p

Standardeinstellung:  Mittel

Foto  oder  Video

Standardeinstellung:  EIN

Standardeinstellung:  EIN

Zeitformat:  24  Stunden

Standardeinstellung:  Aus

Werksreset
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Die  App  verbindet  sich  während  der  Synchronisierung  automatisch  wieder.  Gehen  Sie  zurück  zur  Startseite  und  stellen  Sie  die  Verbindung  erneut  her.

Unsere  Kamera  unterstützt  auch  die  Synchronisierung  mit  der  GPS-Ortungsfunktion  des  Telefons.

Mit  der  App  können  Sie  das  Kameramenü  einrichten,  Fotos  und  Videodateien  von  der  Speicherkarte  ansehen,  herunterladen  

und  löschen  usw.  Sie  können  der  App  beliebig  viele  Kameras  hinzufügen  und  jedes  Gerät  separat  benennen.

Nach  der  Installation  der  App  auf  Ihrem  Mobiltelefon  schalten  Sie  Bluetooth  und  die  App  ein.  Anschließend  können  Sie  das  Gerät  

hinzufügen  und  die  Kamera  gemäß  den  Anweisungen  in  der  App  verbinden.

4.2  Wie  kann  der  GPS-Standort  mit  dem  Gerät  synchronisiert  werden?

Gerät  (aus  der  von  Ihnen  hinzugefügten  Liste,  falls  Sie  mehrere  haben),  das  Sie  einrichten  möchten,  und  klicken  Sie  darauf

Warnung:  Um  die  App  zu  nutzen,  müssen  Sie  ihr  den  Zugriff  auf  WLAN,  Bluetooth,  Speicher,  Standort,  Fotoalben  und  Kamera  

Ihres  Geräts  erlauben.  Dies  ist  erforderlich,  um  Fotos  aufzunehmen,  Videos  aufzuzeichnen  oder  das  lokale  Netzwerk  zu  aktivieren.

Nachdem  Sie  das  Gerät  hinzugefügt  haben,  klicken  Sie  unten  in  der  App  auf  „KARTE“  und  wählen  Sie  aus

4.  WLAN-VERBINDUNG  HERSTELLEN

4.1  Herunterladen  der  

App  Bevor  Sie  die  Wi-Fi-Funktion  nutzen,  laden  Sie  bitte  die  App  „TrailCam  Go“  von  Google  Play  oder  dem  APP  Store  herunter.

Um  den  genauen  Standort  zu  bearbeiten,  klicken  Sie  auf  die  Schaltfläche  „SPEICHERN“  und  das  Synchronisierungssymbol.

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

AnDie

In  der  Anwendung  finden  Sie  die  Längen-  und  Breitengrade  im  Informationsbanner.
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1.  Prüfen  Sie,  ob  die  Schutzfolie  von  der  PIR-Fresnel-Linse  entfernt  wurde.

Bitte  warten  Sie  und  versuchen  Sie  es  erneut.

1.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  SD-Karte  nicht  voll  ist.  Wenn  die  Karte  voll  ist,  stellt  die  Kamera  die  Bildaufnahme  ein  (Sie  können  die  Loop-

Aufnahme  im  Menü  aktivieren).

2.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Batterien  ausreichend  geladen  sind.

2.  Eine  WLAN-Verbindung  ist  nicht  möglich,  wenn  der  Akku  der  Kamera  schwach  ist.

3.  Überprüfen  Sie  die  Einstellung  des  Parameters  „PIR-Empfindlichkeit“.  Stellen  Sie  die  Sensorempfindlichkeit  in  warmen  Umgebungen  auf  „Hoch“  und  in  kalten  

Umgebungen  auf  „Niedrig“.

3.  Während  der  Aufnahme  müssen  Sie  zuerst  die  Kamera  stoppen  und  dann  die  Bluetooth-Verbindung  starten.

5.1  Die  Kamera  kann  das  Ziel  nicht  erfassen

2.  Prüfen  Sie,  ob  Ihre  SD-Karte  gesperrt  ist.

6.  Wenn  sich  eine  Person/ein  Tier  schnell  bewegt,  kann  es  sein,  dass  sie/es  sich  außerhalb  des  Sichtfelds  der  Kamera  befindet,  bevor...

5.  Versuchen  Sie,  die  Kamera  auf  stabile  und  unbewegliche  Objekte,  z.  B.  große  Bäume,  auszurichten.

4.  Versuchen  Sie,  die  Kamera  an  einem  Ort  zu  platzieren,  an  dem  sich  keine  Wärmequellen  im  Sichtfeld  befinden.

5.2  Die  Kamera  stellt  die  Aufnahme  von  Bildern  ein  oder  macht  überhaupt  keine  Bilder  mehr.

3.  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Kameramodusschalter  auf  „EIN“  eingestellt  ist.

4.  Formatieren  Sie  die  SD-Karte  in  der  Kamera,  bevor  Sie  die  Kamera  verwenden  oder  wenn  die  Kamera  die  Aufnahme  stoppt.

Das  Foto  wurde  aufgenommen.  Bewegen  Sie  die  Kamera  weiter  zurück  oder  richten  Sie  sie  neu  aus.

5.  Häufig  gestellte  Fragen  und  Tipps

Sicht.

1.  Platzieren  Sie  das  Gerät  innerhalb  von  50  Metern  Entfernung  zum  Gerät.

5.3.  Häufig  gestellte  Fragen  zur  Verbindung  mit  der  Anwendung
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Dieses  Gerät  darf  keine  Störungen  verursachen;  

Dieses  Gerät  muss  alle  Störungen  akzeptieren,  einschließlich  solcher,  die  einen  unerwünschten  Betrieb  des  Geräts  

verursachen  können.

unter  den  folgenden  zwei  Bedingungen:

Das  Gerät  wurde  geprüft  und  erfüllt  die  allgemeinen  Anforderungen  an  die  Exposition  gegenüber  Funkwellen.  Es  kann  

uneingeschränkt  tragbar  verwendet  werden.

Warnung!!

„Dieses  Gerät  erfüllt  die  lizenzfreien  RSS-Anforderungen  von  Industry  Canada.“

Lieferant/Vertriebspartner 

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a

19000  Prag  9

Tschechische Republik  

www.sunnysoft.cz
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Kameracsapda,  48MPx,  2.7K,  WiFi/bluetooth,  
alkalmazás

Felhasználói  kézikönyv

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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1.3  Figyelmeztetés

A  kamera  egy  vadonatúj,  innovatív  és  ultratiszta  képalkotási  technológiával  van  felszerelve,  amely  intelligens  

éjjellátót,  elmosódáscsökkentést  és  zajcsökkentést  is  magában  foglal  a  nagy  felbontású  képek  biztosítása  érdekében.

A  kamera  beépített  Wi-Fi  és  Bluetooth  modullal  rendelkezik,  így  egy  erre  a  célra  szolgáló  alkalmazáson  

(„TrailCam  Go”)  keresztül  csatlakozhatsz  hozzá  és  vezérelheted.  Az  alacsony  energiafogyasztású  Bluetooth  modul  

az  eszközök  keresésére  szolgál,  a  Wi-Fi  pedig  az  előnézetre,  a  képátvitelre  és  a  beállításokra.

Az  SD-kártya  behelyezése  előtt  oldja  fel  az  írásvédő  kapcsolót.

1.2  Alkalmazások

A  kamera  üzemi  feszültsége  6  V.  A  kamera  hálózati  adapterrel  vagy  4  

db  AA  és  8  db  AA  elemmel  működik.  

Helyezze  be  az  elemeket  a  jelzett  polaritásnak  megfelelően.

Ne  helyezze  be  vagy  vegye  ki  az  SD-kártyát,  amikor  a  főkapcsoló  ON  állásban  van.

1.1  Általános  leírás

Ez  egy  új  generációs  Wi-Fi  kamera.

A  kamera  nem  fog  működni,  ha  nincs  SD-kártya  behelyezve.

Ez  a  kamera  automatikus  megfigyelőeszközként  használható  otthonok,  üzletek,  iskolák,  raktárak,  irodák,  taxikban,  

munkahelyek  stb.  megfigyelésére  és  váratlan  behatolások  rögzítésére.  Vadászati  vagy  állatmegfigyelő  kameraként  is  

használható  a  vadon  élő  állatok  nyomainak  rögzítésével.  Hetekig  vagy  hónapokig  felügyelet  nélkül  hagyható,  és  

az  eseményekről  készült  felvételek  automatikusan  digitális  formátumban  mentésre  kerülnek.

Kérjük,  helyezzen  be  egy  SD-kártyát  a  kamera  bekapcsolása  előtt.  A  kamera  nem  rendelkezik  belső  memóriával  a  képek  vagy  videók  
tárolására.

1  Bevezetés

70  °C;  F.  Beépített  2,0  hüvelykes  TFT  kijelző  fényképek  és  videók  megtekintéséhez

nappali  és  fekete-fehér  képek  éjszaka;  D.  Nagy  teljesítményű  IR  LED-ek  akár  24  méteres  

vakutávolsággal;  E.  Elérhető  üzemi  hőmérsékletek:  -30  °C  és

Főbb  jellemzők

A.  Programozható  nagy  felbontás  2M/4MP /  8MP/16MP /  20MP/24MP/32MP/48MP;  B.  Full  HD  videofelvétel  támogatása  (4K/2.7K/1080P/

720P);  C.  Színes  képrögzítés

a  kamerában;  G.  Standard  6V-os  adapter  és  4  AA/8  AA  elem  támogatása;  H.  PIR  érzékelő

extra  nagy  hatótávolság  (több  mint  24  méter);  I.  Állítható  PIR  érzékenység;

Bluetooth  és  WiFi,  Élőkép  támogatás  iOS  és  Android  alkalmazásokban

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



BEÁLLÍTÁS  módban  a  kamera  3  perc  elteltével  automatikusan  kikapcsol,  ha  semmilyen  
műveletet  nem  végeznek.  Ha  továbbra  is  használni  szeretné  a  vezérlőket,  kapcsolja  be  újra.

Sok  más  fényképezőgéppel  formázott  SD-kártya  rosszul  kompatibilis  a

Javasoljuk,  hogy  első  használatkor  közvetlenül  a  kamerában  formázza  meg  a  Micro  SD  kártyát.

különböző  márkájú  kamerákhoz.  Ezért  a  legjobb,  ha  a  Micro  SD-kártyát  ezzel  a  készülékkel  formázza.

kamera.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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1.  ábra  A  belső  panel  és  a  bemeneti  gombok  diagramjának  nézete

2.1  Kamera  áttekintése

Szánjon  egy  percet  arra,  hogy  megismerkedjen  a  fényképezőgép  kezelőszerveivel  és  kijelzőjével.  Érdemes  ezt  a  részt  

könyvjelzővel  megjelölni,  és  a  kézikönyv  további  részében  is  erre  hivatkozni.

2  Kamera  áttekintése  és  részletei

Rés
Akkumulátor

LCD  kijelző

Billentyűzet

Hangszóró

Kapcsoló

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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Beállítási  mód

2.2  Bevezetés  az  üzemmódválasztóba

kártyanyílás
Micro  SD USB  Type-C

Egyenáramú  tápegység

KI  üzemmód

Beállítás  mód:  Kapcsolja  az  üzemmódválasztó  kapcsolót  „SETUP”  állásba,  majd  a  kamera  beállítás  módba  lép.  

Ebben  a  módban  programozhatja  a  kamerát,  vagy  lejátszhat  fényképeket  és  videókat.

2.  ábra  Kamera  interfész  diagram

Vadászat  mód:  Kapcsolja  a  módválasztó  kapcsolót  „BE”  állásba,  a  kamera  vadászat  módba  kapcsol.  Ebben  a  módban,  

amikor  egy  állat  vagy  ember  belép  a  megfigyelt  területre,  a  kamera  automatikusan  készít  képeket  vagy  videókat  az  

előzőleg  beprogramozott  beállításoknak  megfelelően.  A  „BE”  állásba  váltás  után  a  képernyőn  a  Mód:  

Mozgásérzékelés  felirat  jelenik  meg.  Nyomja  meg  az  OK  gombot  a  folytatáshoz,  majd  megjelenik  a  PIR  felkészülési  

ideje.  Ez  idő  alatt  a  kamerát  a  megfelelő  pozícióba  helyezheti.  (Bekapcsoláskor  a  képernyő  KI  van  kapcsolva  az  

energiatakarékosság  érdekében.)

Vadászati  mód

KI  mód:  Kapcsolja  az  üzemmódválasztó  kapcsolót  „KI”  állásba,  majd  a  kamera  kikapcsol.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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3.4  Beállítások  menü

A  menübe  lépéshez  nyomja  meg  a  billentyűzeten  található  „MENU”  gombot.  A  beállítási  menü  megjelenik  az  LCD  képernyőn.

A  „ ”  vagy  „ ”  gombokkal  válasszon  ki  egy  menüpontot,  az  „OK”  gombbal  lépjen  be  egy  almenübe  vagy  válasszon  ki  különböző  opciókat,  

majd  nyomja  meg  az  „OK”  gombot  a  beállítások  mentéséhez.

3.  ábra  Információ  előnézetének  megtekintése

�  �

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

3  Általános  kameraműveletek
Ez  a  fejezet  a  kamera  általános  beállítási  műveleteit  ismerteti.

3.1  Tápegység

Használjon  4  vagy  8  db  AA  elemet.  Nagy  teljesítményű  alkáli  vagy  lítium  elemeket.

Külső  6  V-os  tápegység  és  napelem  is  támogatott.  Az  akkumulátor  könnyen  használható  tartalék

áramforrásként  vészhelyzet  esetén  (5  V  támogatás).

3.2  SD-kártya  behelyezése

Helyezzen  be  egy  micro  SD-kártyát.

3.3  Információk  előnézete

Kapcsolja  a  módválasztó  kapcsolót  „SETUP”  állásba,  ezután  a  kamera  beállítás  módba  lép.
Amikor  a  kamera  „BEÁLLÍTÁSOK”  módba  lép,  az  aktuális  beállítások  jelennek  meg.

képernyő.
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Kiegészítő  fény Távolság  közel/közepes/távol

3.4.1  Beállítási  elemek

Kamera  mód

Alapértelmezett:  Ki

Gyári  visszaállítás

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Idő-  és  dátumbeállítások  --É/H/N

Időformátum:  24  óra

Magas/Közepes/Alacsony

Alapértelmezett:  24  óra

PIR-érzékenység

Formázás

Dátum  és  idő

Fotó/Videó/Fotó+Videó

Memóriakártya  formázása

Védelem

BE/KI

D/M/R

Változat

4K/2.7K/1080P/720P
Videó  felbontása

Észlelési  késleltetés

2MP/4MP/8MP/16MP/20MP/24MP/32MP/48MP

SD-kártya.  Az  SD-kártyán  található  összes  kép  és  videó  törlődik.  Max.  512  

GB,  10-es  osztályú  SD-kártya,  32  GB  vagy  64  GB  ajánlott.  11  nyelv  opcionális  beállításhoz.  

Alapértelmezett:  ENG.

Jelszó

Beállítási  elemek

Három  kameramód  áll  rendelkezésre:  Mozgásérzékelés  -  Mozgás

Alapértelmezett:  10  mp.

Mozgásteszt

Fotóminőség

24  órás/12  órás

Hangfelvétel

Időformátum

Nyelv

Alapértelmezett:  Távol

Sípoló  hang

Alapértelmezett:  É/H/N

5  mp  –  10  perc.  Választható  

BE/KI

Alapértelmezett:  1P

Alapértelmezett:  KI

Alapértelmezett:  8MP

Leírás

Verzióinformáció

Alapértelmezett:  Mozgásérzékelés

1P/2P/3P/4P/5P

Alapértelmezett:  1080P

Videó  hossza

Alapértelmezett:  Közepes

Alapértelmezett:  KI

Dátumformátum:  É/H/N

Alapértelmezett:  Fotó

M/D/R

Ciklikus  mentés  engedélyezése  BE/KI  BE/KI

5  másodperc  ~  1  óra

Fotósorozat

BE/KI

Alapértelmezett:  05  mp.

Dátumformátum

Minden  beállítás  alapértelmezettként

Alapértelmezett:  BE

Alapértelmezett:  BE

Alapértelmezett:  BE

Ez  a  funkció  azoknak  a  felhasználóknak  szól,  akik  a  PIR  érzékelő  működését  tesztelik.

érzékelési  késleltetés,  időzített  felvétel  időköze,  időzített  videó

Hurokfelvétel

Munkaidő

Fotó  vagy  videó
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-ona

Az  alkalmazásban  az  információs  sávon  megtalálod  a  hosszúsági  és  szélességi  fokokat.

4.  CSATLAKOZÁS  WIFI-HEZ
4.1  Az  alkalmazás  

letöltése  A  Wi-Fi  funkció  használata  előtt  töltse  le  a  „TrailCam  Go”  alkalmazást  a  Google  Playről  vagy  az  APP  Store-ból.

A  pontos  hely  szerkesztéséhez  kattintson  a  „MENTÉS”  gombra  és  a  szinkronizálás  ikonra

Kameránk  támogatja  a  telefon  GPS  helymeghatározó  funkciójával  való  szinkronizálást  is.

Az  alkalmazással  beállíthatod  a  kamera  menüjét,  megtekintheted,  letöltheted,  törölheted  a  fényképeket  és  videofájlokat  a  

memóriakártyáról  stb.  Több  kamerát  is  hozzáadhatsz  az  alkalmazáshoz,  korlátlan  számút,  és  mindegyik  eszközt  külön  elnevezheted.

eszközt  (a  hozzáadott  listából,  ha  egynél  több  van),  amelyet  be  szeretne  állítani,  és  kattintson  a

Figyelmeztetés:  Az  alkalmazás  használata  közben  engedélyezned  kell  az  alkalmazásnak,  hogy  hozzáférjen  az  eszközöd  Wi-Fi-,  

Bluetooth-,  tárhely-,  helyadataihoz,  albumához  és  kamerájához.  Ez  szükséges  fényképek  készítéséhez,  videók  rögzítéséhez  vagy  a  helyi  

hálózat  engedélyezéséhez.

4.2  Hogyan  szinkronizálható  a  GPS-helyzet  az  eszközzel?

Miután  telepítette  az  alkalmazást  a  mobiltelefonjára,  kapcsolja  be  a  Bluetooth-t  és  az  alkalmazást,  hozzáadhatja  az  eszközt  és  

csatlakoztathatja  a  kamerát  az  alkalmazásban  található  utasításoknak  megfelelően.

Az  eszköz  hozzáadása  után  kattintson  az  alkalmazás  alján  található  „TÉRKÉP”  gombra,  és  válassza  ki  a

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

szinkronizálás  közben  az  alkalmazás  újra  csatlakozik.  Menj  vissza  a  HOME-ra,  és  csatlakozz  újra.
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1.  Helyezze  a  készüléket  50  méteren  belül  a  készüléktől.

5.3.  Gyakran  ismételt  kérdések  az  alkalmazáshoz  való  csatlakozással  kapcsolatban

kilátás.

5.  Gyakori  kérdések  és  tanácsok

3.  Ellenőrizze  a  „PIR  érzékenység”  paraméter  beállítását.  Meleg  környezetben  állítsa  az  érzékelő  szintjét  „Magas”-ra,  hideg  időben  pedig  

„Alacsony”-ra.

2.  Győződjön  meg  arról,  hogy  az  akkumulátorok  megfelelően  fel  vannak  töltve.

5.1  A  kamera  nem  tudja  rögzíteni  a  célpontot

1.  Ellenőrizze,  hogy  a  védőfólia  el  van-e  távolítva  a  PIR  Fresnel  lencséről.

A  fotó  elkészült.  Mozgasd  hátrébb  a  kamerát,  vagy  állítsd  át.

2.  Nem  lehet  Wi-Fi-hez  csatlakozni,  ha  a  kamera  akkumulátora  alacsony.

5.  Próbálja  meg  a  kamerát  stabil  és  mozdulatlan  tárgyakra,  például  nagy  fákra  állítani.

5.2  A  kamera  nem  készít  felvételeket,  vagy  egyáltalán  nem  készít  felvételeket

Kérjük,  várjon,  és  próbáljon  meg  újra  csatlakozni.

6.  Ha  egy  személy/állat  gyorsan  mozog,  előfordulhat,  hogy  a  kamera  látóterén  kívülre  kerül,  mielőtt

3.  Felvétel  közben  először  le  kell  állítani  a  kamerát,  majd  el  kell  indítani  a  Bluetooth-kapcsolatot.

2.  Ellenőrizd,  hogy  az  SD-kártya  zárolva  van-e.

1.  Győződjön  meg  róla,  hogy  az  SD-kártya  nincs  megtelve.  Ha  a  kártya  megtelik,  a  kamera  nem  fog  képeket  készíteni  (a  

menüben  bekapcsolhatja  a  folyamatos  felvételt).

4.  A  kamera  használata  előtt,  vagy  ha  a  kamera  leáll  a  felvétellel,  formázza  meg  az  SD-kártyát  a  kamerában.

4.  Próbálja  meg  a  kamerát  olyan  helyre  helyezni,  ahol  nincsenek  hőforrások  a  látóterében.

3.  Győződjön  meg  arról,  hogy  a  kamera  üzemmód  kapcsolója  „BE”  állásban  van.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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Szállító/Forgalmazó 

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a  
190   00  Prága  9
Csehország 
www.sunnysoft.cz

A  készüléket  értékelték,  és  megfelel  a  rádióhullám-kitettségre  vonatkozó  általános  követelményeknek.  A  készülék  
korlátozás  nélkül  használható  hordozható  körülmények  között.

a  következő  két  feltétel  mellett:

Ez  az  eszköz  nem  okozhat  interferenciát;  Ennek  
az  eszköznek  el  kell  viselnie  minden  interferenciát,  beleértve  azokat  is,  amelyek  a  készülék  nem  kívánt  
működését  okozhatják.

Figyelmeztetés!!

„Ez  az  eszköz  megfelel  az  Industry  Canada  engedélymentes  RSS-követelményeinek.”

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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Cameră  capcană,  48MPx,  2.7K,  WiFi/Bluetooth,  
aplicație

Manual  de  utilizare

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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1.3  Avertisment

Camera  este  echipată  cu  o  tehnologie  de  imagistică  inovatoare  și  ultra-clară  complet  nouă,  care  include  vedere  nocturnă  

inteligentă,  reducere  a  neclarității  și  reducerea  zgomotului  pentru  a  asigura  imagini  de  înaltă  definiție.

Camera  are  un  modul  Wi-Fi  și  Bluetooth  încorporat,  astfel  încât  vă  puteți  conecta  și  controla  prin  intermediul  unei  

aplicații  dedicate  („TrailCam  Go”).  Modulul  Bluetooth,  care  funcționează  cu  un  consum  redus  de  energie,  este  utilizat  pentru  

căutarea  dispozitivelor,  iar  Wi-Fi-ul  este  utilizat  pentru  previzualizare,  transfer  de  imagini  și  setări.

Deblocați  comutatorul  de  protecție  la  scriere  înainte  de  a  introduce  cardul  SD.

1.2  Aplicații

Tensiunea  de  funcționare  a  camerei  este  de  6V.  Camera  este  alimentată  de  un  

adaptor  de  rețea  sau  de  4  baterii  AA  și  8  

baterii  AA.  Introduceți  bateriile  respectând  polaritatea  indicată.

Nu  introduceți  și  nu  scoateți  cardul  SD  când  comutatorul  de  alimentare  este  în  poziția  ON.

1.1  Descriere  generală

Aceasta  este  o  nouă  generație  de  camere  Wi-Fi.

Camera  nu  va  funcționa  dacă  nu  este  introdus  un  card  SD.

Această  cameră  poate  fi  utilizată  ca  dispozitiv  automat  de  supraveghere  pentru  a  proteja  și  înregistra  intruziunile  neașteptate  

în  locuințe,  magazine,  școli,  depozite,  birouri,  taxiuri,  locuri  de  muncă  etc.  Poate  fi  folosită  și  ca  cameră  de  vânătoare  sau  de  

monitorizare  a  animalelor,  înregistrând  urmele  animalelor  sălbatice.  Poate  fi  lăsată  nesupravegheată  timp  de  săptămâni  sau  

luni,  iar  înregistrările  evenimentelor  sunt  salvate  automat  în  format  digital.

Introduceți  un  card  SD  înainte  de  a  porni  camera.  Camera  nu  are  memorie  internă  pentru  stocarea  imaginilor  sau  
videoclipurilor.

1  Introducere

70  °C;  F.  Ecran  TFT  încorporat  de  2,0”  pentru  vizualizarea  fotografiilor  și  videoclipurilor

Imagini  alb-negru  și  la  lumina  zilei  pe  timp  de  noapte;  D.  LED-uri  IR  de  înaltă  performanță  pentru  o  rază  de  

acțiune  a  blițului  de  până  la  24  de  metri;  E.  Temperaturi  de  funcționare  disponibile:  -30  °C  până  la

Caracteristici  cheie

A.  Rezoluție  înaltă  programabilă  2M/4MP /  8MP/16MP /  20MP/24MP/32MP/48MP;  B.  Suportă  înregistrare  video  Full  HD  (4K/2.7K/1080P/

720P);  C.  Captură  de  imagini  color  la

în  cameră;  G.  Acceptă  adaptor  standard  de  6V  și  baterii  4AA/8AA;  H.  PIR  cu

rază  de  acțiune  extra  lungă  (mai  mult  de  24  de  metri);  I.  Sensibilitate  PIR  reglabilă;

Bluetooth  și  WiFi,  suport  pentru  vizualizare  live  în  aplicațiile  iOS  și  Android

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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În  modul  SETUP  (CONFIGURARE),  camera  se  va  opri  automat  după  3  minute  fără  nicio  
operațiune.  Dacă  doriți  să  continuați  să  utilizați  controlul,  reporniți-l.

Multe  carduri  SD  formatate  de  alte  camere  au  o  compatibilitate  slabă  cu

Se  recomandă  formatarea  cardului  Micro  SD  direct  în  cameră  atunci  când  o  utilizați  pentru  prima  dată.

diferite  mărci  de  camere  foto.  Prin  urmare,  cel  mai  bine  este  să  formatați  cardul  Micro  SD  cu  acest  dispozitiv

cameră.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Figura  1  Vedere  a  panoului  interior  și  a  diagramei  tastelor  de  introducere

2.1  Prezentare  generală  a  camerei

Acordați-vă  un  moment  pentru  a  vă  familiariza  cu  comenzile  și  afișajul  camerei.  Este  util  să  marcați  această  secțiune  și  să  o  

consultați  pe  măsură  ce  citiți  restul  manualului.

2  Prezentare  generală  și  detalii  despre  cameră

Slot
Baterie

Afișaj  LCD

Tastatură

Vorbitor

Comutator

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Mod  de  setare

Mod  Vânătoare:  Comutați  comutatorul  de  mod  pe  „ON”,  camera  va  comuta  în  modul  vânătoare.  În  acest  mod,  când  un  animal  

sau  o  persoană  intră  în  zona  de  monitorizare,  camera  va  face  automat  fotografii  sau  videoclipuri  conform  setărilor  programate  

anterior.  După  comutarea  la  „ON”,  ecranul  va  afișa  Mod:  Detecție  mișcare.  Apăsați  OK  pentru  a  continua,  apoi  

va  fi  afișat  timpul  de  pregătire  PIR.  În  acest  timp,  puteți  poziționa  camera  în  poziția  corectă.  (La  pornire,  ecranul  este  OPRIT  

pentru  a  economisi  energie.)

Figura  2  Diagrama  interfeței  camerei

Mod  configurare:  Comutați  comutatorul  de  mod  la  „SETUP”,  apoi  camera  va  intra  în  modul  configurare.  În  acest  mod,  

puteți  programa  camera  sau  puteți  reda  fotografii  sau  videoclipuri.

Mod  OPRITMod  de  vânătoare

Mod  OPRIT:  Comutați  comutatorul  de  mod  în  poziția  „OPRIT”,  apoi  camera  se  va  opri.

Sursă  de  alimentare  de  curent  continuu

USB  tip  CMicro  SD
slot  pentru  card

2.2  Introducere  în  comutatorul  de  mod

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Apăsați  butonul  „MENU”  de  pe  tastatură  pentru  a  accesa  setările  meniului.  Meniul  de  setări  va  fi  afișat  pe  ecranul  
LCD.

Figura  3  Vizualizarea  previzualizării  informațiilor

Folosiți  tastele  „ ”  sau  „ ”  pentru  a  selecta  un  element  de  meniu,  folosiți  butonul  „OK”  pentru  a  intra  într-un  submeniu  
sau  a  selecta  diverse  opțiuni  și  apăsați  butonul  „OK”  pentru  a  salva  setările.

3.4  Meniul  Setări

3  Operațiuni  generale  ale  camerei
Acest  capitol  explică  operațiunile  generale  de  setare  a  camerei.

3.1  Alimentare  electrică

Folosiți  4  sau  8  baterii  AA.  Baterii  alcaline  sau  litiu  de  înaltă  performanță.

Sunt  suportate  și  o  sursă  de  alimentare  externă  de  6V  și  un  panou  solar.  Bateria  poate  fi  utilizată  cu  ușurință  ca

sursă  de  alimentare  de  rezervă  pentru  situații  de  urgență  (suportă  5V).

3.2  Introducerea  unui  card  SD

Introduceți  un  card  micro  SD.

3.3  Previzualizarea  informațiilor

Comutați  comutatorul  de  mod  la  „SETUP”,  apoi  camera  va  intra  în  modul  de  configurare.
Când  camera  intră  în  modul  „SETTINGS”,  sunt  afișate  setările  curente.

ecran.
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Resetare  la  setările  din  fabrică

Implicit:  PORNIT

Implicit:  Dezactivat

Format  de  oră:  24  de  ore

întârziere  de  detectare,  interval  time-lapse,  videoclip  time-lapse

Această  funcție  este  destinată  utilizatorilor  care  testează  funcționalitatea  senzorului  PIR.

3.4.1  Elemente  de  configurare

Implicit:  PORNIT

Implicit:  PORNIT

Setări  oră  și  dată  --A/L/Z

Mod  cameră

Lumină  suplimentară Distanță  Aproape/Medie/Departe

Ridicat/Mediu/Scăzut

Fotografie  sau  videoclip

Înregistrare  în  buclă

Toate  setările  implicite

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

D/M/R

Formatarea  cardului  de  
memorie

Serie  foto

Implicit:  05  sec.

Formatul  orei

Limbă

Implicit:  8MP

Protec�ie

Calitatea  fotografiilor

Descriere

1P/2P/3P/4P/5P

Format  dată:  A/L/Z

Implicit:  Mediu

Durata  videoclipului

4K/2.7K/1080P/720P

Există  trei  moduri  de  cameră  disponibile:  Detectare  mișcare  -  Mișcare

Informații  despre  versiune

Implicit:  OPRIT

Implicit:  Departe

Întârziere  de  detectare

M/D/R

Implicit:  OPRIT

5  secunde  ~  1  oră

PORNIT/OPRIT

Formatul  datei

Implicit:  24  de  ore

PORNIT/OPRIT

Sensibilitate  PIR

Data  și  ora

Formatare

Implicit:  Detectare  mișcare

Rezoluție  video

Bip

Card  SD.  Toate  imaginile  și  videoclipurile  de  pe  cardul  SD  vor  fi  șterse.  

Card  SD  max  512  GB  Clasa  10,  32  GB  sau  64  GB  recomandate  11  limbi  pentru  setări  

opționale  Implicit:  ENG

2MP/4MP/8MP/16MP/20MP/24MP/32MP/48MP

5  sec–10  min.  Selectabil  

PORNIT/OPRIT

Parolă

Elemente  de  setare

Implicit:  Fotografie

Implicit:  1P

Test  de  mișcare

Implicit:  10  sec.

24h/12h

Versiune

Implicit:  1080P

Înregistrare  audio

Implicit:  A/L/Z

Foto/Video/Foto+Video

Activare  economisire  ciclică  PORNIT/OPRIT  PORNIT/OPRIT

Orele  de  lucru
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sincronizare,  aplicația  se  va  reconecta  în  timpul  sincronizării.  Reveniți  la  ACASĂ  și  reconectați-vă  la

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Atenție:  În  timp  ce  utilizați  aplicația,  trebuie  să  îi  permiteți  să  acceseze  rețeaua  Wi-Fi,  Bluetooth,  spațiul  de  

stocare,  locația,  albumul  și  camera  dispozitivului.  Acest  lucru  este  necesar  pentru  a  face  fotografii,  a  înregistra  

videoclipuri  sau  a  activa  rețeaua  locală.

După  instalarea  aplicației  pe  telefonul  mobil,  activați  Bluetooth  și  aplicația.  Puteți  adăuga  dispozitivul  și  conecta  
camera  conform  instrucțiunilor  din  aplicație.

Puteți  utiliza  aplicația  pentru  a  configura  meniul  camerei,  a  vizualiza,  a  descărca,  a  șterge  fotografii  și  

fișiere  video  de  pe  cardul  de  memorie  etc.  Puteți  adăuga  mai  multe  camere  în  aplicație,  un  număr  nelimitat,  și  

puteți  denumi  fiecare  dispozitiv  separat.

După  adăugarea  dispozitivului,  faceți  clic  pe  „HART”  în  partea  de  jos  a  aplicației  și  selectați

Camera  noastră  acceptă  și  sincronizarea  cu  funcția  de  localizare  GPS  a  telefonului.

4.2  Cum  se  sincronizează  locația  GPS  cu  dispozitivul?

dispozitivul  (din  lista  adăugată,  dacă  aveți  mai  multe)  pe  care  doriți  să  îl  configurați  și  faceți  clic  pe

În  aplicație,  veți  găsi  longitudinea  și  latitudinea  pe  bannerul  informativ.

cel/cea/cei/cele pe

4.1  Descărcarea  

aplicației  Înainte  de  a  utiliza  funcția  Wi-Fi,  vă  rugăm  să  descărcați  aplicația  „TrailCam  Go”  din  Google  Play  sau  APP  Store.

4.  CONECTAREA  LA  WIFI

Pentru  a  edita  locația  exactă,  faceți  clic  pe  butonul  „SALVAȚI”  și  pe  pictograma  de  sincronizare.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



vedere.

5.  Întrebări  frecvente  și  sfaturi

2.  Verificați  dacă  cardul  SD  este  blocat.

4.  Înainte  de  a  utiliza  camera  sau  dacă  aceasta  oprește  înregistrarea,  formatați  cardul  SD  în  cameră.

4.  Încercați  să  amplasați  camera  într-o  zonă  în  care  nu  există  surse  de  căldură  în  câmpul  său  vizual.

2.  Nu  vă  puteți  conecta  la  Wi-Fi  dacă  bateria  camerei  este  descărcată.

5.  Încercați  să  poziționați  camera  pe  obiecte  stabile  și  imobile,  de  exemplu,  copaci  mari.

1.  Asigurați-vă  că  nu  este  plin  cardul  SD.  Dacă  este  plin,  camera  va  înceta  să  mai  fotografieze.  (Puteți  activa  

înregistrarea  în  buclă  din  meniu).

3.  Asigurați-vă  că  comutatorul  modului  camerei  este  setat  în  poziția  „ON”.

Vă  rugăm  să  așteptați  și  să  încercați  să  vă  conectați  din  nou.

5.2  Camera  nu  mai  fotografiază  sau  nu  mai  fotografiază  deloc

6.  Dacă  o  persoană/un  animal  se  mișcă  rapid,  este  posibil  să  iasă  din  câmpul  vizual  al  camerei  înainte

3.  Verificați  setarea  parametrului  „Sensibilitate  PIR”.  Pentru  medii  calde,  setați  nivelul  senzorului  la  „Ridicat”,  iar  pentru  utilizare  pe  

vreme  rece,  setați  nivelul  senzorului  la  „Scăzut”.

2.  Asigurați-vă  că  bateriile  sunt  suficient  încărcate.

5.1  Camera  nu  poate  captura  ținta

1.  Verificați  dacă  folia  de  protecție  este  îndepărtată  de  pe  lentila  Fresnel  PIR.

Fotografia  este  făcută.  Mutați  camera  mai  în  spate  sau  reorientați-o.

3.  În  timpul  înregistrării,  trebuie  mai  întâi  să  opriți  camera  și  apoi  să  porniți  conexiunea  Bluetooth.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

5.3.  Întrebări  frecvente  despre  conectarea  la  aplicație

1.  Plasați  dispozitivul  la  o  distanță  de  maximum  50  de  metri  de  acesta.
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Furnizor/Distribuitor 

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a
 190 00  Praga  9
Republica  Cehă 
www.sunnysoft.cz
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Avertizare!!

„Acest  dispozitiv  respectă  cerințele  RSS  scutite  de  licență  ale  Industry  Canada.”
în  următoarele  două  condiții:

Acest  dispozitiv  nu  trebuie  să  cauzeze
interferențe;  acest  dispozitiv  trebuie  să  accepte  orice  interferență,  inclusiv  interferențe  care  pot  cauza 
funcționarea  nedorită  a  dispozitivului.

Dispozitivul  a  fost  evaluat  și  îndeplinește  cerințele  generale  privind  expunerea  la  unde  radio.  Dispozitivul  poate  fi
utilizat  în  condiții  portabile  fără  restricții.
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Ръководство  за  потребителя

Фотокапан,  48MPx,  2.7K,  WiFi/bluetooth,  приложение

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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1.3  Предупреждение

Моля,  поставете  SD  карта,  преди  да  включите  камерата.  Камерата  няма  вътрешна  памет  за  съхранение  на  снимки  или  
видеоклипове.

Работното  напрежение  на  камерата  е  6V.  Камерата  се  захранва  от  мрежов  

адаптер  или  от  4  AA  и  8  AA  батерии.  

Поставете  батериите  според  указаната  полярност.

Това  е  Wi-Fi  камера  от  ново  поколение.

1.1  Общо  описание

Камерата  има  вграден  Wi-Fi  и  Bluetooth  модул,  така  че  можете  да  се  свържете  с  нея  и  да  я  управлявате  чрез  

специално  приложение  („TrailCam  Go“).  Bluetooth  модулът,  който  работи  с  ниска  консумация  на  енергия,  се  използва  за  

търсене  на  устройства,  а  Wi-Fi  се  използва  за  преглед,  прехвърляне  на  изображения  и  настройки.

1.2  Приложения

Тази  камера  може  да  се  използва  като  автоматично  устройство  за  наблюдение,  за  да  охранява  и  записва  неочаквани  

прониквания  в  домове,  магазини,  училища,  складове,  офиси,  таксита,  работни  места  и  др.  Може  да  се  използва  и  като  камера  

за  лов  или  наблюдение  на  животни,  като  записва  следите  на  диви  животни.  Може  да  бъде  оставена  без  надзор  в  

продължение  на  седмици  или  месеци,  а  записите  на  събитията  се  запазват  автоматично  в  цифров  формат.

Камерата  е  оборудвана  с  чисто  нова  иновативна  и  ултраясна  технология  за  изображения,  която  включва  интелигентно  

нощно  виждане,  намаляване  на  размазването  и  намаляване  на  шума,  за  да  осигури  изображения  с  висока  разделителна  

способност.

Отключете  превключвателя  за  защита  от  запис,  преди  да  поставите  SD  картата.

Не  поставяйте  и  не  изваждайте  SD  картата,  когато  превключвателят  за  захранване  е  в  положение  ON.

Камерата  няма  да  работи,  ако  не  е  поставена  SD  карта.

1  Въведение

в  камерата;  G.  Поддържа  стандартен  6V  адаптер  и  4AA/8AA  батерии;  H.  PIR  с

A.  Програмируема  висока  резолюция  2M/4MP /  8MP/16MP /  20MP/24MP/32MP/48MP;  B.  Поддръжка  на  Full  HD  видеозапис  (4K/

2.7K/1080P/720P);  C.  Заснемане  на  цветни  изображения  при

Основни  характеристики

дневна  светлина  и  черно-бели  изображения  през  нощта;  D.  Високопроизводителни  инфрачервени  

светодиоди  за  обхват  на  светкавицата  до  24  метра;  E.  Достъпни  работни  температури:  от  -30  °C  до

изключително  дълъг  обхват  (повече  от  24  метра);  I.  Регулируема  PIR  чувствителност;

Bluetooth  и  WiFi,  поддръжка  на  Live  View  в  приложения  за  iOS  и  Android

70  °C;  F.  Вграден  2.0”  TFT  дисплей  за  преглед  на  снимки  и  видеоклипове

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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различни  марки  фотоапарати.  Затова  е  най-добре  да  форматирате  Micro  SD  картата  с  тази

Препоръчително  е  да  форматирате  Micro  SD  картата  директно  в  камерата,  когато  я  използвате  за  първи  път.

Много  SD  карти,  форматирани  от  други  фотоапарати,  имат  лоша  съвместимост  с

В  режим  НАСТРОЙКА,  камерата  ще  се  изключи  автоматично  след  3  минути  без  никаква  
операция.  Ако  искате  да  продължите  да  работите  с  контролера,  включете  я  отново.

камера.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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Клавиатура

LCD  дисплей

Батерия

Говорител

Превключвател

Слот

2  Общ  преглед  и  подробности  за  камерата

Фигура  1  Изглед  на  вътрешния  панел  и  диаграма  на  входните  клавиши

2.1  Общ  преглед  на  камерата

Отделете  малко  време,  за  да  се  запознаете  с  контролите  и  дисплея  на  фотоапарата.  Полезно  е  да  добавите  този  раздел  към  отметките  си  и  да  го  

използвате,  докато  четете  останалата  част  от  ръководството.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

2.2  Въведение  в  превключвателя  на  режима

Захранване  с  постоянен  ток

USB  тип  CМикро  SD  карта

слот  за  карта

Режим  ИЗКЛ.:  Превключете  превключвателя  за  режим  в  положение  „ИЗКЛ.“,  след  което  камерата  ще  се  изключи.

Режим  на  настройка:  Превключете  превключвателя  за  режим  на  „НАСТРОЙКА“,  след  което  камерата  ще  влезе  

в  режим  на  настройка.  В  този  режим  можете  да  програмирате  камерата  или  да  възпроизвеждате  снимки  или  

видеоклипове.

Фигура  2  Диаграма  на  интерфейса  на  камерата

Режим  „Лов“:  Превключете  превключвателя  на  режима  на  „ON“,  камерата  ще  превключи  в  режим  „Лов“.  В  този  режим,  когато  животно  

или  човек  влезе  в  зоната  за  наблюдение,  камерата  автоматично  ще  прави  снимки  или  видеоклипове  според  предварително  

програмираните  настройки.  След  превключване  на  „ON“,  екранът  ще  покаже  Режим:  Детекция  на  движение.  Натиснете  

OK,  за  да  продължите,  и  след  това  ще  се  покаже  времето  за  подготовка  на  PIR  сензора.  През  това  време  можете  да  позиционирате  

камерата  в  правилната  позиция.  (При  включване  екранът  е  ИЗКЛЮЧЕН,  за  да  се  пести  енергия.)

Режим  ИЗКЛ.Режим  на  ловРежим  на  настройка
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3.4  Меню  с  настройки

Натиснете  бутона  „MENU“  на  клавиатурата,  за  да  влезете  в  менюто  с  настройки.  Менюто  с  настройки  ще  се  покаже  на  LCD  екрана.

Използвайте  клавишите  „ “ или  „ “,  за  да  изберете  елемент  от  менюто,  използвайте  бутона  „OK“,  за  да  влезете  в  подменю  или  да  изберете  

различни  опции,  и  натиснете  бутона  „OK“,  за  да  запазите  настройките.

Фигура  3  Преглед  на  информацията

�  �

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

3  Общи  операции  с  камерата
Тази  глава  обяснява  общите  операции  по  настройката  на  камерата.

3.1  Захранване

Използвайте  4  или  8  батерии  тип  AA.  Високопроизводителни  алкални  или  литиеви  батерии.

Поддържат  се  и  външно  6V  захранване  и  соларен  панел.  Батерията  може  лесно  да  се  използва  като  резервен

източник  на  захранване  за  аварийни  ситуации  (поддържа  5V).

3.2  Поставяне  на  SD  карта

Поставете  микро  SD  карта.

3.3  Преглед  на  информацията

Превключете  превключвателя  за  режим  на  „SETUP“,  след  което  камерата  ще  влезе  в  режим  на  настройка.

Когато  камерата  влезе  в  режим  „НАСТРОЙКИ“,  се  показват  текущите  настройки.
екран.
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По  подразбиране:  ВКЛ.

М/Д/Р

Елементи  за  настройка Описание

Фотосерия

По  подразбиране:  ИЗКЛ.

Формат  на  датата:  Г/М/Д

По  подразбиране:  Среден

24/12  часа

Активиране  на  циклично  запазване  ВКЛ./ИЗКЛ.  ВКЛ./ИЗКЛ.

Парола

Закъснение  при  откриване

Качество  на  снимката

Формат  на  времето

Защита

ВКЛ./ИЗКЛ.

Тест  за  движение

Дата  и  час

Дължина  на  видеото

Снимка/Видео/Снимка+Видео

По  подразбиране:  Далеч

По  подразбиране:  8MP

Език

По  подразбиране:  ИЗКЛ.

4K/2.7K/1080P/720P

По  подразбиране:  1P

По  подразбиране:  Г/М/Д

Информация  за  версията

Видео  резолюция

Чувствителност  на  PIR

Налични  са  три  режима  на  камерата:  Детекция  на  движение  -  Движение

Формат  на  датата

Бипкане

Форматиране  на  карта  с  памет

5  секунди  ~  1  час

По  подразбиране:  10  сек.

По  подразбиране:  24  часа

SD  карта.  Всички  снимки  и  видеоклипове  на  SD  картата  ще  бъдат  изтрити.  Макс.  

512GB  SD  карта  клас  10,  препоръчва  се  32GB  или  64GB.  11  езика  за  допълнителна  настройка.  По  

подразбиране:  ENG.

По  подразбиране:  Снимка

Версия

5  сек.  –  10  мин.  Избираемо  

ВКЛ./ИЗКЛ.

По  подразбиране:  Детекция  на  движение

ВКЛ./ИЗКЛ.

По  подразбиране:  05  сек.

Д/М/Р

2MP/4MP/8MP/16MP/20MP/24MP/32MP/48MP

По  подразбиране:  1080P

1P/2P/3P/4P/5P

Форматиране

Аудиозапис

3.4.1  Елементи  за  настройка

Всички  настройки  по  подразбиране

Снимка  или  видеоклип

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

По  подразбиране:  ВКЛ.

По  подразбиране:  ВКЛ.

Формат  на  времето:  24  часа

По  подразбиране:  Изкл.

Високо/Средно/Ниско

Фабрично  нулиране

Режим  на  камерата

Работно  време

забавяне  на  откриването,  интервал  на  заснемане  с  ускорен  кадър,  видео  с  ускорен  кадър

Тази  функция  е  предназначена  за  потребители,  които  тестват  функционалността  на  PIR  сензора.

Настройки  за  час  и  дата  --Г/М/Д

Допълнителна  светлина Разстояние  Близо/Средно/Далечно

Цикличен  запис
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В  приложението  ще  намерите  географската  дължина  и  географска  ширина  на  информационния  банер.

на на

4.1  Изтегляне  на  

приложението  Преди  да  използвате  функцията  Wi-Fi,  моля,  изтеглете  приложението  „TrailCam  Go“  от  Google  Play  или  APP  Store.

4.  СВЪРЗВАНЕ  С  WIFI

Нашата  камера  поддържа  и  синхронизация  с  функцията  за  GPS  местоположение  на  телефона.

Можете  да  използвате  приложението,  за  да  настройвате  менюто  на  камерата,  да  преглеждате,  изтегляте,  изтривате  снимки  

и  видео  файлове  от  картата  с  памет  и  др.  Можете  да  добавяте  множество  камери  към  приложението,  неограничен  брой,  и  да  

именувате  всяко  устройство  поотделно.

След  като  инсталирате  приложението  на  мобилния  си  телефон,  включете  Bluetooth  и  приложението,  можете  да  добавите  

устройството  и  да  свържете  камерата,  съгласно  инструкциите  в  приложението.

4.2  Как  да  синхронизирам  GPS  местоположението  с  устройството?

устройство  (от  добавения  от  вас  списък,  ако  имате  повече  от  едно),  което  искате  да  настроите,  и  щракнете

Предупреждение:  Докато  използвате  приложението,  трябва  да  му  разрешите  достъп  до  Wi-Fi,  Bluetooth,  хранилището,  

местоположението,  албума  и  камерата  на  вашето  устройство.  Това  е  необходимо,  за  да  правите  снимки,  да  записвате  видеоклипове  

или  да  активирате  локалната  мрежа.

След  като  добавите  устройството,  кликнете  върху  „КАРТА“  в  долната  част  на  приложението  и  изберете

За  да  редактирате  точното  местоположение,  щракнете  върху  бутона  „ЗАПАЗВАНЕ“  и  иконата  за  синхронизиране

синхронизиране,  приложението  ще  се  свърже  отново  по  време  на  синхронизирането.  Върнете  се  в  НАЧАЛО  и  се  свържете  отново  с

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



1.  Поставете  устройството  на  разстояние  до  50  метра  от  устройството.

5.3.  Често  задавани  въпроси  относно  свързването  с  приложението

изглед.

5.  Често  задавани  въпроси  и  съвети

1.  Уверете  се,  че  SD  картата  не  е  пълна.  Ако  картата  е  пълна,  камерата  ще  спре  да  прави  снимки  (можете  да  включите  

цикличен  запис  в  менюто).

3.  По  време  на  запис  първо  трябва  да  спрете  камерата  и  след  това  да  стартирате  Bluetooth  връзката.

5.1  Камерата  не  може  да  заснеме  целта

4.  Опитайте  се  да  поставите  камерата  на  място,  където  в  зрителното  ѝ  поле  няма  източници  на  топлина.

5.  Опитайте  се  да  насочите  камерата  към  стабилни  и  неподвижни  обекти,  например  големи  дървета.

4.  Преди  да  използвате  камерата  или  ако  тя  спре  да  записва,  форматирайте  SD  картата  в  нея.

2.  Уверете  се,  че  батериите  са  достатъчно  заредени.

Снимката  е  направена.  Преместете  камерата  по-назад  или  я  преориентирайте.

3.  Проверете  настройката  на  параметъра  „Чувствителност  на  PIR“.  За  топли  среди  настройте  нивото  на  сензора  на  „Високо“,  а  за  студено  време  

настройте  нивото  на  сензора  на  „Ниско“.

2.  Проверете  дали  вашата  SD  карта  е  заключена.

Моля,  изчакайте  и  опитайте  да  се  свържете  отново.

1.  Проверете  дали  защитното  фолио  е  отстранено  от  PIR  Fresnel  лещата.

6.  Ако  човек/животно  се  движи  бързо,  може  да  е  извън  зрителното  поле  на  камерата  преди

3.  Уверете  се,  че  превключвателят  за  режим  на  камерата  е  в  положение  „ВКЛ.“.

2.  Не  можете  да  се  свържете  с  Wi-Fi,  ако  батерията  на  камерата  е  изтощена.

5.2  Камерата  спира  да  прави  снимки  или  изобщо  не  прави  снимки
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Внимание!!

„Това  устройство  отговаря  на  изискванията  на  Industry  Canada  за  освобождаване  от  лиценз  RSS.“
при  следните  две  условия:

Това  устройство  не  може  да  причинява  смущения;

Това  устройство  трябва  да  приема  всякакви  смущения,  включително  смущения,  които  могат  да  причинят  нежелана

работа  на  устройството.

Устройството  е  оценено  и  отговаря  на  общите  изисквания  за  излагане  на  радиовълни.  Устройството
може  да  се  използва  в  преносими  условия  без  ограничения.
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WIFi TRAIL CAMERA 1 Introduction

Page 2

1 Introduction

1.1 General description

This is a new generation of Wi-Fi trail camera.
The camera has a built-in Wi-Fi and Bluetooth module, so that you can connect and

operate the camera through a dedicated APP (“TrailCam Go”). The Bluetooth module,
operating in low power, is used for device discovery, and Wi-Fi is used for preview, image
transmission and settings.

The camera features the all-new innovative and ultra-clear imaging technology,
encompasses smart night vision, blur reduction, and noise reduction technology to
deliver high resolution image quality.
Key Features
A. Programmable 2M/4MP / 8MP/16MP / 20MP/24MP/32MP/48MP high resolution;
B. Support Full HD ( 4K/2.7K/1080P/720P) video recording;
C. Take color pictures daylight and black white pictures at night;
D. High performance IR LEDs for flash range as 80ft;
E. Available operation temperature: -30℃to 70℃;
F. Build-In 2.0” TFT Screen to review photo and video in camera;
G. Support standard 6V adapter and 4AA/8AAbatteries;
H. Extra-long range PIR(More than 85ft);
I. Adjustable PIR sensitivity;
J. Bluetooth&WiFi
K. APP Live view supported for IOS and Android

1.2 Application

This camera can be used as an automatic surveillance device for guarding and
recording unexpected intrusion to homes, shops, schools, depots, offices, taxis, work
sites, etc. It can also be used as a trail camera for hunting or monitoring animals by
recording the traces of wild animals. It can be left alone for weeks and months, and it will
save event records automatically in digital format.

1.3 Cautions

 The working voltage of the camera is 6V. The camera is supplied by the power
adapter or 4 AA&8AA batteries.

 Please install batteries according to shown polarity.
 Please insert the SD card before powering on camera. The camera has no internal

memory for saving images or videos. The camera will not work if there is no SD card.
 Please unlock the write-protect switch before inserting the SD card.
 Please do not insert or take out the SD card when the power switch is at ON position.
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 It is recommended to format the Micro SD card by the camera when used for the first
time. Many other SD cards formatted by other cameras have poor compatibility with
different brands of cameras. So it is best to format the Micro SD card with this
camera or a computer.

 In the SETUP mode, the camera will shut down automatically after 3 minutes without
any operation. Please turn on the power again if you want to continue to work with
the control.
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2 Camera Overview and Details

2.1 Camera Overview

Take a few moments to familiarize with the camera controls and displays. It is
helpful to bookmark this section and refer to it when reading through the rest of the
manual.

Figure 1 Inner panel view and Diagram of Input Keys
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Figure 2 Diagram of camera interfaces

2.2 Mode Switch Introduction

Setup Mode: Slide the Mode Switch to “SET UP”, then the Camera will enter Set up
mode. In this mode, you can program the camera or to playback the photos or video
clips.

Hunting Mode: Slide the Mode Switch to “ON”, then the Camera will enter hunting
mode.In this mode, when animal or human intrudes into the monitoring region, the
camera will take pictures or videos automatically according to the previous
programmed settings. After switching to “ON” position, the screen will show Mode：
Motion Detection, Press OK to continue then :PIR preparing time count down. So you
can put the camera in the correct position during this period.(The screen is OFF for
power saving at ON )
OFF Mode: Slide the Mode Switch to “OFF”, then the camera will power off.

Setup Mode Hunting Mode OFF Mode
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3 Camera General Operations
This chapter explains the general operations for camera settings.

3.1 Power Supply
Use 4 or 8 AA batteries. High-density and high-performance alkaline or lithium

batteries are recommended.
Also 6V external power supply and solar panel are supported. The battery can be just

a backup for emergency use (5V support).
3.2 Insert SD card

Insert a micro SD card.
3.3 Preview Information Display

Slide the Mode Switch to “SETUP”, then the Camera will enter Set up mode.
When the camera is enter “SETUP” mode the current settings will be displayed on

screen.

Figure 3 Preview information display
3.4 Settings Menu

Press “MENU” on the keyboard to enter into the menu settings. The settings menu
will be shown on the LCD.

Use “▲” or “▼” key to select the menu item, use “OK” to enter the sub-menu or
select the different options, Press “OK” to save the settings.
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3.4.1 Setting Items

Setting Items Description

Camera Mode There are three camera modes: Motion Detection -Motion
detection delay ,Time lapse interval,time lapse video

Default: Motion Detection

Work Time ON/OFF
Default: OFF

Photo or Video Photo/Video/Photo+Video
Default: Photo

Photo Quality 2MP/4MP/8MP/16MP/20MP/24MP/32MP/48MP
Default:8MP

Video Resolution 4K/2.7K/1080P/720P
Default: 1080P

Photo Burst 1P/2P/3P/4P/5P
Default: 1P

Video Length 5s-10Min Optional Default: 10s
Audio Recording ON/OFF

Default: ON
Detection Delay 5s~01Hour Default:05s
PIR Sensitivity High/Middle/Low Default:Middle
Motion Test This function is for users testing the PIR work or not

Default: Off
Fill Light Distance Near/Middle/Far Default: Far

Date&Time
Set time &date --Y/M/D
Time format:24h

Date Format
Date format:Y/M/D

M/D/Y
D/M/Y Default:Y/M/D

Time Format 24H/12H Default:24H
Loop Record Enable to circular Storage ON/OFF Default: ON
Beep Sound ON/OFF Default: ON

Format Memory
card

Format the SD card. All images and videos in the SD card will be
deleted.max 512GB Class 10 SD card,recommend 32GB or 64GB

Language 11 languages for optional Default:ENG

Password
Protection

ON/OFF
Default:OFF

Factory Reset Default all settings

Version Version information
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4.WIFI CONNECTION
4.1 Download the APP

Before using the Wi-Fi functionality, please download the
”TrailCam Go” APP in GooglePlay or APP store.

After installing the APP to the mobile phone, turn on the mobile phone
Bluetooth and APP, you can add the device, connect the camera according to
the APP prompt,

You can use the APP to set the camera menu, viewing, downloading, delete
memory card photos and video files, etc.Several cameras can be added to the
APP,no quantity limited,and you name each different device.

4.2 How to Sync the GPS location to device?

Our camera also supports sync the phone GPS location function.

Click the “MAP” at the bottom of the APP after added the device,select the

device(from the list you added if you have more) which you want to set and click

the to edit the exact location then click “SAVE” and the sync icon to

sync,the APP will reconnect while syncing.Back to HOME and re-connect to the

APP, you will found there are longitude and latitude showed on the inform strip.

Notice:While using the APP,you must allow the APP to access your device’s
Wi-Fi, Bluetooth, storage, location ,album and camera of your device,this is
necessary for taking pictures, recording video, or enabling the Local Network.
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5.Normal Questions and Advice
5.1The camera can’t capture the target

1. Please check the protective film of the PIR Fresnel lens is removed or not.
2. Please check if your SD card is locked.
3. Check the “PIR Sensitivity” (PIR sensitivity) parameter setting. For warm environmental

conditions, set the Sensor Level to “High” and for cold weather use, set the sensor for
“Low”.

4. Try to set your camera up in an area where no heat resources are in the camera’s field of
view.

5. Try to set camera on stable and immovable objects, i.e.: big trees.
6. If human being/animal moves fast, it may move out of the camera’s field of view before

photo is taken. Move camera further back or redirect camera.

5.2 The camera stops taking images or won’t take images

1. Please make sure that the SD card is not full. If the card is full, the camera will stop taking
images(you can turn on the loop record in the menu).

2. Please make sure the batteries power is sufficient.
3. Make sure the camera mode switch slide to “ON” position.
4. Please format the SD card with the camera before using or when the camera stops taking

images.

5.3.The APP connection FQA
1. Please near to your device within 50meters.
3. WIFI cannot be connected when camera in low battery status.
4.While the camera is capturing,it needs to stopping first and then start bluetooth to connect.So
please wait and try to connect again.
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Warning!!

“This device complies with Industry Canada’s license-exempt RSSs. Operation is
subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference; and
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.”

« Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas
produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme sile
brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement. »

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition without restriction.

L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en matière d’exposition
aux RF. L’appareil peut être utilisé en condition d’exposition portable sans restriction.



Instrukcja  obsługi

Fotopułapka,  48  MPx,  2,7  K,  WiFi/Bluetooth,  
aplikacja
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Przed  włączeniem  aparatu  włóż  kartę  SD.  Aparat  nie  posiada  pamięci  wewnętrznej  do  przechowywania  zdjęć  ani  filmów.

1.2  Zastosowania

To  jest  nowa  generacja  kamery  Wi-Fi.

1.1  Opis  ogólny

Kamera  posiada  wbudowany  moduł  Wi-Fi  i  Bluetooth,  dzięki  czemu  można  się  z  nią  połączyć  i  sterować  za  pomocą  

dedykowanej  aplikacji  („TrailCam  Go”).  Moduł  Bluetooth,  charakteryzujący  się  niskim  poborem  energii,  służy  do  

wyszukiwania  urządzeń,  a  Wi-Fi  do  podglądu,  przesyłania  zdjęć  i  konfiguracji  ustawień.

Kamera  może  służyć  jako  automatyczne  urządzenie  dozorowe  do  ochrony  i  rejestrowania  nieoczekiwanych  włamań  w  

domach,  sklepach,  szkołach,  magazynach,  biurach,  taksówkach,  miejscach  pracy  itp.  Może  być  również  używana  jako  kamera  

myśliwska  lub  do  monitorowania  zwierząt,  rejestrując  ich  ślady.  Może  być  pozostawiona  bez  nadzoru  na  tygodnie  lub  

miesiące,  a  nagrania  zdarzeń  są  automatycznie  zapisywane  w  formacie  cyfrowym.

Napięcie  robocze  kamery  wynosi  6  V.  Kamera  jest  zasilana  za  pomocą  

zasilacza  sieciowego  lub  4  baterii  AA  i  8  

baterii  AA.  Baterie  należy  wkładać  zgodnie  z  oznaczoną  polaryzacją.

Kamerę  wyposażono  w  zupełnie  nową,  innowacyjną  i  niezwykle  wyraźną  technologię  obrazowania,  obejmującą  inteligentny  

tryb  nocny,  redukcję  rozmyć  i  redukcję  szumów,  aby  zapewnić  obrazy  o  wysokiej  rozdzielczości.

Przed  włożeniem  karty  SD  należy  odblokować  przełącznik  zabezpieczający  przed  zapisem.

Nie  wkładaj  ani  nie  wyjmuj  karty  SD,  gdy  wyłącznik  zasilania  znajduje  się  w  pozycji  ON.

Aparat  nie  będzie  działał,  jeśli  nie  zostanie  włożona  karta  SD.

1  Wprowadzenie

w  kamerze;  G.  Obsługa  standardowego  adaptera  6  V  i  baterii  4AA/8AA;  H.  Czujnik  PIR  z

zdjęcia  dzienne  i  czarno-białe  w  nocy;  D.  Wysokowydajne  diody  LED  IR  o  zasięgu  błysku  do  24  

metrów;  E.  Dostępne  temperatury  pracy:  od  -30  °C  do

Główne  cechy

A.  Programowalna  wysoka  rozdzielczość  2M/4MP/8MP/16MP/20MP/24MP/32MP/48MP;  B.  Obsługa  nagrywania  wideo  w  jakości  

Full  HD  (4K/2,7K/1080P/720P);  C.  Przechwytywanie  obrazu  w  kolorze

bardzo  duży  zasięg  (ponad  24  metry);  I.  Regulowana  czułość  czujnika  PIR;

Bluetooth  i  WiFi,  obsługa  podglądu  na  żywo  w  aplikacji  na  iOS  i  Android

70  °C;  F.  Wbudowany  2,0-calowy  wyświetlacz  TFT  do  przeglądania  zdjęć  i  filmów

1.3  Ostrzeżenie
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kamera.

Wiele  kart  SD  sformatowanych  przez  inne  aparaty  ma  słabą  kompatybilność  z

Zaleca  się  sformatowanie  karty  Micro  SD  bezpośrednio  w  aparacie  przy  pierwszym  użyciu.

różnych  marek  aparatów.  Dlatego  najlepiej  sformatować  kartę  Micro  SD  za  pomocą  tego

W  trybie  SETUP  kamera  wyłączy  się  automatycznie  po  3  minutach  
bezczynności.  Aby  kontynuować  sterowanie,  włącz  ją  ponownie.

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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Szczelina

Bateria

Wyświetlacz  LCD

Klawiatura

Głośnik

Przełącznik

2  Przegląd  i  szczegóły  kamery

Rysunek  1  Widok  panelu  wewnętrznego  i  schemat  klawiszy  wejściowych

2.1  Przegląd  kamery

Poświęć  chwilę  na  zapoznanie  się  z  elementami  sterowania  i  wyświetlaczem  aparatu.  Warto  dodać  tę  sekcję  do  

zakładek  i  zaglądać  do  niej  podczas  czytania  dalszej  części  instrukcji.
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Tryb  ustawień Tryb  WYŁĄCZONY

Tryb  polowania:  Ustaw  przełącznik  trybu  w  pozycji  „ON”,  a  kamera  przełączy  się  w  tryb  polowania.  W  tym  

trybie,  gdy  zwierzę  lub  człowiek  wejdzie  w  obszar  monitorowania,  kamera  automatycznie  wykona  zdjęcia  lub  

nagra  filmy  zgodnie  z  wcześniej  zaprogramowanymi  ustawieniami.  Po  przełączeniu  w  pozycję  

„ON”  na  ekranie  pojawi  się  komunikat  „Tryb:  Detekcja  ruchu”.  Naciśnij  przycisk  OK,  aby  kontynuować.  

Zostanie  wyświetlony  czas  przygotowania  czujnika  PIR.  W  tym  czasie  można  ustawić  kamerę  w  odpowiedniej  

pozycji.  (Po  włączeniu  ekran  jest  wyłączony  w  celu  oszczędzania  energii).

Rysunek  2.  Schemat  interfejsu  kamery

Tryb  konfiguracji:  Ustaw  przełącznik  trybu  w  pozycji  „SETUP”,  a  aparat  przejdzie  w  tryb  konfiguracji.  W  

tym  trybie  możesz  programować  aparat  lub  odtwarzać  zdjęcia  i  filmy.

Tryb  polowania

Tryb  WYŁĄCZENIA:  Przestaw  przełącznik  trybu  na  pozycję  „WYŁ.”,  a  kamera  wyłączy  się.

Zasilacz  prądu  stałego

USB  typu  CMikro  SD
gniazdo  na  kartę

2.2  Wprowadzenie  do  przełącznika  trybu
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Naciśnij  przycisk  „MENU”  na  klawiaturze,  aby  wejść  do  ustawień  menu.  Menu  ustawień  zostanie  wyświetlone  na  ekranie  LCD.

Wybierz  pozycję  menu  za  pomocą  przycisków  „ ”  lub  „ ”,  naciśnij  przycisk  „OK”,  aby  wejść  do  podmenu  lub  wybrać  różne  opcje,  a  

następnie  naciśnij  przycisk  „OK”,  aby  zapisać  ustawienia.

3.4  Menu  ustawień

Rysunek  3.  Podgląd  informacji

�  �

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

3  Ogólne  operacje  aparatu
W  tym  rozdziale  opisano  ogólne  operacje  ustawień  aparatu.

3.1  Zasilanie

Użyj  4  lub  8  baterii  AA.  Wydajne  baterie  alkaliczne  lub  litowe.

Obsługiwane  jest  również  zewnętrzne  zasilanie  6  V  i  panel  słoneczny.  Akumulator  można  łatwo  wykorzystać  jako 

zapasowe  źródło  zasilania  w  sytuacjach  awaryjnych  (obsługuje  napięcie  5  V).

3.2  Wkładanie  karty  SD

Włóż  kartę  micro  SD.

3.3  Podgląd  informacji

Przełącz  przełącznik  trybu  na  „SETUP”,  a  aparat  przejdzie  w  tryb  konfiguracji.
Po  przejściu  aparatu  w  tryb  „USTAWIENIA”  wyświetlane  są  bieżące  ustawienia.

ekran.
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Przywracanie  ustawień  fabrycznych

Tryb  aparatu

3.4.1  Elementy  ustawień

Domyślnie:  WŁ.

Domyślnie:  WŁ.

opóźnienie  detekcji,  interwał  poklatkowy,  wideo  poklatkowe

Ustawianie  czasu  i  daty  --R/M/D

Format  czasu:  24  godziny

Nagrywanie  w  pętli

Funkcja  ta  jest  przeznaczona  dla  użytkowników  testujących  funkcjonalność  czujnika  PIR.

Światło  dodatkowe Odległość  bliska/średnia/daleka

Domyślnie:  WŁ.

Ochrona

Test  ruchu

5  sek.–10  min.  Możliwość  

wyboru  WŁ./WYŁ.

Informacje  o  wersji

Domyślnie:  10  sek.

Domyślnie:  Daleko

Format  czasu

Domyślnie:  R/M/D

Domyślnie:  1080P

1P/2P/3P/4P/5P

Dostępne  są  trzy  tryby  pracy  kamery:  Wykrywanie  ruchu  –  Wykrywanie  ruchu

Domyślnie:  1P

Opis

Nagrywanie  dźwięku

Domyślnie:  WYŁ.

Format  daty:  R/M/D

2MP/4MP/8MP/16MP/20MP/24MP/32MP/48MP

D/M/R

24H/12H

Rozdzielczość  wideo

Brzęczyk

Formatowanie  karty  pamięci

Domyślnie:  05  sek.

Domyślnie:  24H

Domyślnie:  Średni

Włącz  cykliczne  oszczędzanie  WŁ./WYŁ.  WŁ./WYŁ.

Format  daty

Ustawianie  elementów

Karta  SD.  Wszystkie  zdjęcia  i  filmy  na  karcie  SD  zostaną  usunięte.  Maks.  

512  GB,  karta  SD  klasy  10,  zalecana  pojemność  32  GB  lub  64  GB.  11  języków  do  ustawienia  

opcjonalnego.  Domyślnie:  ANG.

WŁ./WYŁ.

Hasło

Zdjęcie/Wideo/Zdjęcie+Wideo

Domyślnie:  WYŁ.

Domyślnie:  8MP

4K/2,7K/1080P/720P

M/D/R

Wersja

Domyślne:  Zdjęcie

Długość  filmu

Domyślne:  Wykrywanie  ruchu

Data  i  godzina

WŁ./WYŁ.

Formatowanie

Opóźnienie  wykrywania

Seria  zdjęć

Czułość  PIR

Jakość  zdjęcia

5  sekund  ~  1  godzina

Język

Godziny  pracy

Zdjęcie  lub  wideo

Domyślne  wszystkie  ustawienia

Domyślnie:  wyłączone

Wysoki/Średni/Niski
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Aby  edytować  dokładną  lokalizację,  kliknij  przycisk  „ZAPISZ”  i  ikonę  synchronizacji

Nasz  aparat  obsługuje  również  synchronizację  z  funkcją  lokalizacji  GPS  w  telefonie.

Za  pomocą  aplikacji  możesz  skonfigurować  menu  aparatu,  przeglądać,  pobierać  i  usuwać  zdjęcia  i  pliki  wideo  z  

karty  pamięci  itd.  Do  aplikacji  możesz  dodać  wiele  aparatów  (nieograniczoną  liczbę)  i  nadać  każdemu  urządzeniu  osobną  

nazwę.

Po  zainstalowaniu  aplikacji  na  telefonie  komórkowym  włącz  Bluetooth  i  aplikację.  Następnie  możesz  dodać  urządzenie  
i  podłączyć  kamerę,  postępując  zgodnie  z  instrukcjami  w  aplikacji.

4.2  Jak  zsynchronizować  lokalizację  GPS  z  urządzeniem?

Po  dodaniu  urządzenia  kliknij  „MAPA”  na  dole  aplikacji  i  wybierz

urządzenie  (z  listy,  którą  dodałeś,  jeśli  masz  więcej  niż  jedno),  które  chcesz  skonfigurować  i  kliknij

Ostrzeżenie:  Podczas  korzystania  z  aplikacji  należy  zezwolić  jej  na  dostęp  do  Wi-Fi,  Bluetooth,  pamięci  masowej,  

lokalizacji,  albumu  i  aparatu  w  urządzeniu.  Jest  to  konieczne  do  robienia  zdjęć,  nagrywania  filmów  lub  korzystania  z  sieci  

lokalnej.

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Synchronizacja,  aplikacja  połączy  się  ponownie  podczas  synchronizacji.  Wróć  do  ekranu  głównego  i  połącz  się  ponownie.

W  aplikacji  długość  i  szerokość  geograficzną  znajdziesz  na  banerze  informacyjnym.

ten NA

4. ŁĄCZENIE  Z  WI-FI
4.1  Pobieranie
aplikacji  Przed  skorzystaniem  z  funkcji  Wi-Fi  należy  pobrać  aplikację  „TrailCam  Go”  ze  sklepu  Google  Play  lub  APP  Store.
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1.  Umieść  urządzenie  w  odległości  nie  większej  niż  50  metrów  od  urządzenia.

5.3.  Najczęściej  zadawane  pytania  dotyczące  łączenia  się  z  aplikacją

pogląd.

5.  Często  zadawane  pytania  i  porady

Zdjęcie  zostało  zrobione.  Przesuń  aparat  jeszcze  dalej  do  tyłu  lub  zmień  jego  orientację.

5.  Staraj  się  ustawiać  kamerę  na  stabilnych  i  nieruchomych  obiektach,  np.  dużych  drzewach.

1.  Sprawdź,  czy  folia  ochronna  została  zdjęta  z  soczewki  Fresnela  PIR.

5.1  Kamera  nie  może  uchwycić  celu

Proszę  czekać  i  spróbować  połączyć  się  ponownie.

4.  Staraj  się  umieścić  kamerę  w  miejscu,  w  którym  w  polu  jej  widzenia  nie  będzie  żadnych  źródeł  ciepła.

3.  Upewnij  się,  że  przełącznik  trybu  aparatu  jest  ustawiony  w  pozycji  „ON”.

2.  Nie  możesz  połączyć  się  z  siecią  Wi-Fi,  jeśli  bateria  aparatu  jest  słaba.

5.2  Aparat  przestaje  robić  zdjęcia  lub  w  ogóle  nie  robi  zdjęć

3.  Podczas  nagrywania  należy  najpierw  zatrzymać  kamerę,  a  następnie  nawiązać  połączenie  Bluetooth.

2.  Sprawdź,  czy  Twoja  karta  SD  jest  zablokowana.

6.  Jeśli  osoba/zwierzę  porusza  się  szybko,  może  znaleźć  się  poza  polem  widzenia  kamery,  zanim  zostanie  sfotografowane.

3.  Sprawdź  ustawienie  parametru  „Czułość  czujnika  PIR”.  W  ciepłym  otoczeniu  ustaw  poziom  czujnika  na  „Wysoki”,  a  w  chłodnym  –  na  

„Niski”.

1.  Upewnij  się,  że  karta  SD  nie  jest  pełna.  Jeśli  karta  jest  pełna,  aparat  przestanie  robić  zdjęcia  (nagrywanie  w  pętli  

można  włączyć  w  menu).

4.  Przed  użyciem  kamery  lub  jeśli  kamera  przestanie  nagrywać,  sformatuj  kartę  SD  w  kamerze.

2.  Sprawdź,  czy  baterie  są  wystarczająco  naładowane.

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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Dostawca/Dystrybutor 

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a  
190 00  Praga  9
Republika  Czeska 
www.sunnysoft.cz

„To  urządzenie  jest  zgodne  z  wymogami  Industry  Canada  dotyczącymi  zwolnienia  z  obowiązku  posiadania  licencji  RSS.”

Ostrzeżenie!!

Urządzenie  zostało  poddane  ocenie  i  spełnia  ogólne  wymagania  dotyczące  ekspozycji  na  fale  radiowe.  Urządzenie  
może  być  używane  w  warunkach  przenośnych  bez  ograniczeń.

pod  następującymi  dwoma  warunkami:

Urządzenie  nie  może  powodować  zakłóceń.  
Urządzenie  musi  akceptować  wszelkie  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,  które  mogą  powodować  niepożądane  
działanie  urządzenia.

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor
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Fotopast,  48MPx,  2.7K,  WiFi/bluetooth,  
aplikacija

Uporabniški  priročnik

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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1.3  Opozorilo

Kamera  je  opremljena  s  povsem  novo  inovativno  in  ultra  jasno  tehnologijo  slikanja,  ki  vključuje  inteligentni  
nočni  vid,  zmanjšanje  zamegljenosti  in  šuma  za  zagotavljanje  visokoločljivostnih  slik.

Kamera  ima  vgrajen  modul  Wi-Fi  in  Bluetooth,  tako  da  se  lahko  povežete  z  njo  in  jo  upravljate  prek  
namenske  aplikacije  (»TrailCam  Go«).  Modul  Bluetooth,  ki  deluje  z  nizko  porabo  energije,  se  uporablja  za  
iskanje  naprav,  Wi-Fi  pa  za  predogled,  prenos  slik  in  nastavitve.

Pred  vstavljanjem  kartice  SD  odklenite  stikalo  za  zaščito  pred  pisanjem.

1.2  Uporaba

Delovna  napetost  kamere  je  6  V.  Kamero  napaja  omrežni  adapter  
ali  4  AA  in  8  AA  baterij.  Baterije  

vstavite  glede  na  označeno  polarnost.

Ne  vstavljajte  ali  odstranjujte  SD-kartice,  ko  je  stikalo  za  vklop  v  položaju  VKLOP.

1.1  Splošni  opis

To  je  nova  generacija  Wi-Fi  kamere.

Kamera  ne  bo  delovala,  če  SD-kartica  ni  vstavljena.

Ta  kamera  se  lahko  uporablja  kot  avtomatska  nadzorna  naprava  za  varovanje  in  snemanje  nepričakovanih  
vdorov  v  domove,  trgovine,  šole,  skladišča,  pisarne,  taksije,  delovna  mesta  itd.  Uporablja  se  lahko  tudi  kot  
lovska  kamera  ali  kamera  za  spremljanje  živali,  saj  snema  sledi  divjih  živali.  Lahko  jo  pustite  brez  nadzora  
več  tednov  ali  mesecev,  zapisi  dogodkov  pa  se  samodejno  shranijo  v  digitalni  obliki.

Pred  vklopom  fotoaparata  vstavite  kartico  SD.  Fotoaparat  nima  notranjega  pomnilnika  za  shranjevanje  slik  ali  
videoposnetkov.

1  Uvod

70  °C;  F.  Vgrajen  2,0-palčni  TFT  zaslon  za  ogled  fotografij  in  videoposnetkov

dnevna  svetloba  in  črno-bele  slike  ponoči;  D.  Visokozmogljive  IR  LED  diode  za  doseg  

bliskavice  do  24  metrov;  E.  Razpoložljive  delovne  temperature:  od  -30  °C  do

Ključne  značilnosti

A.  Programabilna  visoka  ločljivost  2M/4MP /  8MP/16MP /  20MP/24MP/32MP/48MP;  B.  Podpora  za  snemanje  videoposnetkov  

v  polni  visoki  ločljivosti  (4K/2.7K/1080P/720P);  C.  Zajem  barvnih  slik  pri

v  kameri;  G.  Podpira  standardni  6V  adapter  in  4AA/8AA  baterije;  H.  PIR  z

izjemno  dolg  doseg  (več  kot  24  metrov);  I.  Nastavljiva  občutljivost  PIR;

Bluetooth  in  WiFi,  podpora  za  ogled  v  živo  v  aplikacijah  za  iOS  in  Android

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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V  načinu  NASTAVITEV  se  fotoaparat  samodejno  izklopi  po  3  minutah  brez  kakršne  koli  
uporabe.  Če  želite  še  naprej  upravljati  fotoaparat,  ga  ponovno  vklopite.

Številne  SD-kartic,  formatirane  z  drugimi  fotoaparati,  so  slabo  združljive  z

Priporočljivo  je,  da  kartico  Micro  SD  formatirate  neposredno  v  kameri,  ko  jo  prvič  uporabljate.

različnih  znamk  fotoaparatov.  Zato  je  najbolje,  da  kartico  Micro  SD  formatirate  s  tem

kamera.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Slika  1  Pogled  na  notranjo  ploščo  in  diagram  vhodnih  tipk

2.1  Pregled  kamere

Vzemite  si  trenutek  in  se  seznanite  z  upravljalnimi  elementi  in  prikazom  fotoaparata.  Priporočljivo  je,  da  si  ta  razdelek  dodate  

med  zaznamke  in  ga  uporabite  med  branjem  preostalega  dela  priročnika.

2  Pregled  in  podrobnosti  kamere

Reža

Tipkovnica

LCD-zaslon

Baterija

Preklop

Govornik

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Način  nastavitve

2.2  Uvod  v  stikalo  za  način  delovanja

reža  za  kartico

Mikro  SD  kartica USB  tipa  C

Napajalnik  z  enosmernim  tokom

IZKLOPLJEN  način

Način  nastavitve:  Preklopite  stikalo  za  način  na  »SETUP«,  nato  bo  kamera  preklopila  v  način  nastavitve.  V  tem  načinu  

lahko  programirate  kamero  ali  predvajate  fotografije  ali  videoposnetke.

Slika  2  Diagram  vmesnika  kamere

Način  lova:  Preklopite  stikalo  za  način  na  »VKLOP«  in  kamera  preklopi  v  način  lova.  V  tem  načinu,  ko  žival  ali  človek  vstopi  v  

območje  spremljanja,  kamera  samodejno  posnema  slike  ali  videoposnetke  v  skladu  s  predhodno  programiranimi  

nastavitvami.  Po  preklopu  na  »VKLOP«  se  na  zaslonu  prikaže  Način:  Zaznavanje  gibanja.  Za  nadaljevanje  

pritisnite  OK,  nato  pa  se  prikaže  čas  priprave  PIR.  Med  tem  časom  lahko  kamero  postavite  v  pravilen  položaj.  (Ob  

vklopu  je  zaslon  IZKLOPLJEN,  da  varčujete  z  energijo.)

Lovski  način

IZKLOPLJEN  način:  Stikalo  za  izbiro  načina  premaknite  v  položaj  »IZKLOP«,  da  se  bo  fotoaparat  izklopil.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Za  vstop  v  nastavitveni  meni  pritisnite  gumb  »MENU«  na  tipkovnici.  Nastavitveni  meni  se  bo  prikazal  na  LCD-zaslonu.

Slika  3  Predogled  informacij

S  tipko  “ ”  ali  “ ”  izberite  element  menija,  s  tipko  “V  redu”  vstopite  v  podmeni  ali  izberite  različne  možnosti  in  pritisnite  
tipko  “V  redu”,  da  shranite  nastavitve.

3.4  Meni  z  nastavitvami

3  Splošno  delovanje  kamere
To  poglavje  pojasnjuje  splošne  nastavitve  fotoaparata.

3.1  Napajanje

Uporabite  4  ali  8  baterij  AA.  Visokozmogljive  alkalne  ali  litijeve  baterije.

Podprt  je  tudi  zunanji  6V  napajalnik  in  sončna  celica.  Baterijo  je  mogoče  enostavno  uporabiti
kot  rezervni  vir  napajanja  za  uporabo  v  sili  (podpira  5V).

3.2  Vstavljanje  SD-kartice

Vstavite  kartico  micro  SD.

3.3  Predogled  informacij

Preklopite  stikalo  za  način  na  »SETUP«,  nato  bo  kamera  preklopila  v  način  nastavitve.
Ko  fotoaparat  preklopi  v  način  »NASTAVITVE«,  se  prikažejo  trenutne  nastavitve.

zaslon.
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Ponastavitev  na  tovarniške  nastavitve

Privzeto:  VKLOPLJENO

Privzeto:  Izklopljeno

Časovni  format:  24  ur

zakasnitev  zaznavanja,  interval  časovnega  zamika,  video  s  časovnim  zamikom

Ta  funkcija  je  namenjena  uporabnikom,  ki  preizkušajo  delovanje  PIR  senzorja.

3.4.1  Nastavitve

Privzeto:  VKLOPLJENO

Privzeto:  VKLOPLJENO

Nastavitve  časa  in  datuma  --L/M/D

Način  kamere

Dodatna  luč Razdalja  Blizu/Srednje/Daleko

Visoko/Srednje/Nizko

Fotografija  ali  video

Zančno  snemanje

Privzete  vse  nastavitve

©  Sunnysoft  sro,  distributer

D/M/R

Formatiranje  pomnilniške  
kartice

Serija  fotografij

Privzeto:  05  sekund.

Oblika  časa

Jezik

Privzeto:  8MP

Zaščita

Kakovost  fotografij

Opis

1P/2P/3P/4P/5P

Oblika  datuma:  L/M/D

Privzeto:  Srednje

Dolžina  videoposnetka

4K/2,7K/1080P/720P

Na  voljo  so  trije  načini  kamere:  Zaznavanje  gibanja  -  Gibanje

Informacije  o  različici

Privzeto:  IZKLOPLJENO

Privzeto:  Daleč

Zakasnitev  zaznavanja

M/D/R

Privzeto:  IZKLOPLJENO

5  sekund  ~  1  ura

VKLOP/IZKLOP

Oblika  datuma

Privzeto:  24  ur

VKLOP/IZKLOP

Občutljivost  PIR-ja

Datum  in  ura

Oblikovanje

Privzeto:  Zaznavanje  gibanja

Ločljivost  videa

Pisk

SD  kartica.  Vse  slike  in  videoposnetki  na  SD  kartici  bodo  izbrisani.  

Največja  zmogljivost:  512  GB,  razred  10,  SD  kartica,  priporočeno  32  GB  ali  64  GB.  11  

jezikov  za  neobvezno  nastavitev.  Privzeto:  ANG.

2MP/4MP/8MP/16MP/20MP/24MP/32MP/48MP

5  s–10  min.  Izbirno  VKLOP/
IZKLOP

Geslo

Nastavitve  elementov

Privzeto:  Fotografija

Privzeto:  1P

Preizkus  gibanja

Privzeto:  10  sekund.

24  ur/12  ur

Različica

Privzeto:  1080P

Zvočni  posnetek

Privzeto:  L/M/D

Foto/Video/Foto+Video

Omogoči  ciklično  shranjevanje  VKLOP/IZKLOP  VKLOP/IZKLOP

Delovni  čas
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sinhronizacijo,  se  bo  aplikacija  med  sinhronizacijo  ponovno  povezala.  Vrnite  se  na  DOMOV  in  se  ponovno  povežite  z

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Opozorilo:  Med  uporabo  aplikacije  morate  aplikaciji  dovoliti  dostop  do  omrežja  Wi-Fi,  Bluetooth,  
pomnilnika,  lokacije,  albuma  in  kamere  vaše  naprave.  To  je  potrebno  za  fotografiranje,  snemanje  
videoposnetkov  ali  omogočanje  lokalnega  omrežja.

Ko  namestite  aplikacijo  na  mobilni  telefon,  vklopite  Bluetooth  in  aplikacijo,  lahko  dodate  napravo  in  
povežete  kamero  v  skladu  z  navodili  v  aplikaciji.

Aplikacijo  lahko  uporabite  za  nastavitev  menija  kamere,  ogled,  prenos,  brisanje  fotografij  in  
videoposnetkov  s  pomnilniške  kartice  itd.  V  aplikacijo  lahko  dodate  več  kamer,  neomejeno  število,  in  
vsako  napravo  posebej  poimenujete.

Ko  dodate  napravo,  kliknite  na  »ZEMLJEVID«  na  dnu  aplikacije  in  izberite

Naša  kamera  podpira  tudi  sinhronizacijo  s  funkcijo  lokacije  GPS  telefona.

4.2  Kako  sinhronizirati  lokacijo  GPS  z  napravo?

napravo  (s  seznama,  ki  ste  ga  dodali,  če  jih  imate  več  kot  eno),  ki  jo  želite  nastaviti,  in  kliknite

V  aplikaciji  boste  na  informacijskem  pasu  našli  zemljepisno  dolžino  in  zemljepisno  širino.

ta naČe  želite  urediti  natančno  lokacijo,  kliknite  gumb  »SHRANI«  in  ikono  za  sinhronizacijo

4.  POVEZAVA  Z  WIFI
4.1  Prenos  aplikacije
Pred  uporabo  funkcije  Wi-Fi  prenesite  aplikacijo  »TrailCam  Go«  iz  trgovine  Google  Play  ali  APP  Store.
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pogled.

5.  Pogosta  vprašanja  in  nasveti

2.  Preverite,  ali  je  vaša  SD-kartica  zaklenjena.

4.  Pred  uporabo  kamere  ali  če  kamera  preneha  snemati,  formatirajte  kartico  SD  v  kameri.

4.  Poskusite  kamero  postaviti  na  območje,  kjer  v  njenem  vidnem  polju  ni  virov  toplote.

2.  Če  je  baterija  fotoaparata  skoraj  prazna,  se  ne  morete  povezati  z  omrežjem  Wi-Fi.

5.  Poskusite  nastaviti  kamero  na  stabilne  in  nepremične  predmete,  npr.  velika  drevesa.

1.  Prepričajte  se,  da  kartica  SD  ni  polna.  Če  je  kartica  polna,  bo  kamera  prenehala  snemati  slike  (zančno  

snemanje  lahko  vklopite  v  meniju).

3.  Prepričajte  se,  da  je  stikalo  za  način  kamere  nastavljeno  na  položaj  »VKLOP«.

Počakajte  in  poskusite  znova  vzpostaviti  povezavo.

5.2  Fotoaparat  preneha  snemati  ali  sploh  ne  snema

6.  Če  se  oseba/žival  premika  hitro,  lahko  izgine  iz  vidnega  polja  kamere,  še  preden

3.  Preverite  nastavitev  parametra  »Občutljivost  PIR«.  Za  topla  okolja  nastavite  raven  senzorja  na  »Visoka«,  za  uporabo  v  hladnem  

vremenu  pa  na  »Nizka«.

2.  Prepričajte  se,  da  so  baterije  dovolj  napolnjene.

5.1  Kamera  ne  more  zajeti  cilja

1.  Preverite,  ali  je  zaščitna  folija  odstranjena  z  leče  PIR  Fresnel.

Fotografija  je  posneta.  Premaknite  kamero  dlje  nazaj  ali  jo  preusmerite.

3.  Med  snemanjem  morate  najprej  ustaviti  kamero  in  nato  vzpostaviti  povezavo  Bluetooth.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

5.3.  Pogosto  zastavljena  vprašanja  o  povezovanju  z  aplikacijo

1.  Napravo  postavite  največ  50  metrov  od  naprave.
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Naprava  je  bila  ocenjena  in  izpolnjuje  splošne  zahteve  glede  izpostavljenosti  radijskim  valovom.  Napravo  
je  mogoče  uporabljati  v  prenosnih  pogojih  brez  omejitev.

pod  naslednjima  dvema  pogojema:

Ta  naprava  ne  sme  povzročati  motenj;  ta  
naprava  mora  sprejemati  kakršne  koli  motnje,  vključno  z  motnjami,  ki  lahko  povzročijo  neželeno  
delovanje  naprave.

Opozorilo!!

"Ta  naprava  je  skladna  z  zahtevami  Industry  Canada  za  RSS,  ki  ne  zahtevajo  licence."

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Fotozamka,  48MPx,  2.7K,  WiFi/bluetooth,  
aplikacija

Korisnički  priručnik
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1.3  Upozorenje

70  °C;  F.  Ugrađeni  2,0-inčni  TFT  zaslon  za  pregled  fotografija  i  videozapisa

A.  Programabilna  visoka  rezolucija  2M/4MP /  8MP/16MP /  20MP/24MP/32MP/48MP;  B.  Podrška  za  snimanje  Full  HD  

videa  (4K/2.7K/1080P/720P);  C.  Snimanje  slika  u  boji  pri

Bluetooth  i  WiFi,  podrška  za  prikaz  uživo  u  iOS  i  Android  aplikaciji

Dnevno  svjetlo  i  crno-bijele  slike  noću;  D.  Visokoučinkovite  IR  LED  diode  za  domet  

bljeskalice  do  24  metra;  E.  Dostupne  radne  temperature:  -30  °C  do

u  kameri;  G.  Podržava  standardni  6V  adapter  i  4AA/8AA  baterije;  H.  PIR  s

Ključne  značajke

ekstra  dugi  domet  (više  od  24  metra);  I.  Podesiva  osjetljivost  PIR-a;

1  Uvod

Ova  kamera  može  se  koristiti  kao  automatski  nadzorni  uređaj  za  zaštitu  i  snimanje  neočekivanih  upada  u  domove,  

trgovine,  škole,  skladišta,  urede,  taksije,  radna  mjesta  itd.  Također  se  može  koristiti  kao  kamera  za  lov  ili  praćenje  

životinja  snimanjem  tragova  divljih  životinja.  Može  se  ostaviti  bez  nadzora  tjednima  ili  mjesecima,  a  zapisi  događaja  

automatski  se  spremaju  u  digitalnom  formatu.

Kamera  ima  ugrađeni  Wi-Fi  i  Bluetooth  modul,  tako  da  se  s  njom  možete  povezati  i  upravljati  njome  putem  

namjenske  aplikacije  („TrailCam  Go“).  Bluetooth  modul,  koji  radi  s  niskom  potrošnjom  energije,  koristi  se  za  

pretraživanje  uređaja,  a  Wi-Fi  se  koristi  za  pregled,  prijenos  slika  i  postavke.

Prije  uključivanja  kamere  umetnite  SD  karticu.  Kamera  nema  unutarnju  memoriju  za  pohranjivanje  slika  ili  videozapisa.

Ovo  je  nova  generacija  Wi-Fi  kamere.

Nemojte  umetati  ili  vaditi  SD  karticu  kada  je  prekidač  za  napajanje  u  položaju  UKLJUČENO.

Radni  napon  kamere  je  6  V.  Kamera  se  napaja  mrežnim  adapterom  ili  4  

AA  i  8  AA  baterija.  Umetnite  baterije  

prema  naznačenom  polaritetu.

Otključajte  prekidač  za  zaštitu  od  pisanja  prije  umetanja  SD  kartice.

1.1  Opći  opis

1.2  Primjene

Kamera  neće  raditi  ako  SD  kartica  nije  umetnuta.

Kamera  je  opremljena  potpuno  novom  inovativnom  i  ultra  jasnom  tehnologijom  snimanja  koja  uključuje  inteligentni  

noćni  vid,  smanjenje  zamućenja  i  smanjenje  šuma  kako  bi  se  osigurale  slike  visoke  razlučivosti.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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fotoaparat.

različitih  marki  fotoaparata.  Stoga  je  najbolje  formatirati  Micro  SD  karticu  s  ovim

Preporučuje  se  formatiranje  Micro  SD  kartice  izravno  u  kameri  prilikom  prve  upotrebe.

Mnoge  SD  kartice  formatirane  drugim  fotoaparatima  imaju  slabu  kompatibilnost  s

U  SETUP  načinu  rada,  kamera  će  se  automatski  isključiti  nakon  3  minute  bez  
ikakve  upotrebe.  Ako  želite  nastaviti  s  upravljanjem,  ponovno  je  uključite.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Odvojite  trenutak  da  se  upoznate  s  kontrolama  i  zaslonom  fotoaparata.  Korisno  je  označiti  ovaj  
odjeljak  i  koristiti  ga  dok  čitate  ostatak  priručnika.

2.1  Pregled  kamere

Slika  1  Pogled  na  unutarnju  ploču  i  dijagram  tipki  za  unos

2  Pregled  i  detalji  kamere

Baterija

LCD  zaslon

Tipkovnica

Zvučnik

Prekidač

Slot

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Način  podešavanja

ISKLJUČENI  način  rada:  Prebacite  prekidač  za  način  rada  u  položaj  „ISKLJUČENO“  i  kamera  će  se  isključiti.

Način  lova:  Prebacite  prekidač  načina  rada  na  "UKLJUČENO",  kamera  će  se  prebaciti  u  način  lova.  U  ovom  načinu  rada,  kada  

životinja  ili  čovjek  uđu  u  područje  praćenja,  kamera  će  automatski  snimati  slike  ili  videozapise  prema  prethodno  programiranim  

postavkama.  Nakon  prebacivanja  na  "UKLJUČENO",  na  zaslonu  će  se  prikazati  Način  rada:  Detekcija  pokreta.  

Pritisnite  OK  za  nastavak,  a  zatim  će  se  prikazati  vrijeme  pripreme  PIR-a.  Tijekom  tog  vremena  možete  postaviti  kameru  

u  ispravan  položaj.  (Prilikom  uključivanja,  zaslon  je  ISKLJUČEN  radi  uštede  energije.)

Slika  2  Dijagram  sučelja  kamere

Način  rada  za  postavljanje:  Prebacite  prekidač  načina  rada  na  „SETUP“,  nakon  čega  će  kamera  ući  u  način  rada  za  

postavljanje.  U  ovom  načinu  rada  možete  programirati  kameru  ili  reproducirati  fotografije  ili  videozapise.

ISKLJUČENI  način  radaNačin  lova

utor  za  karticu
Mikro  SD  kartica USB  tipa  C

istosmjerno  napajanje

2.2  Uvod  u  prekidač  načina  rada

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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zaslon.

Pritisnite  tipku  „MENU“  na  tipkovnici  za  ulazak  u  postavke  izbornika.  Izbornik  postavki  prikazat  će  se  na  LCD  zaslonu.

3.1  Napajanje

Umetnite  mikro  SD  karticu.

Kada  kamera  uđe  u  način  rada  „POSTAVKE“,  prikazuju  se  trenutne  postavke.

3.4  Izbornik  postavki

3.3  Pregled  informacija

Ovo  poglavlje  objašnjava  općenite  operacije  podešavanja  kamere.

Također  su  podržani  vanjski  6V  izvor  napajanja  i  solarni  panel.  Baterija  se  može  lako  koristiti  kao  

rezervni  izvor  napajanja  za  hitne  slučajeve  (podrška  za  5V).

Slika  3  Pregled  informacija

Pomoću  tipke  “ ”  ili  “ ”  odaberite  stavku  izbornika,  tipkom  “OK”  uđite  u  podmeni  ili  odaberite  različite  opcije  i  pritisnite  tipku  “OK”  za  

spremanje  postavki.

3.2  Umetanje  SD  kartice

3  Općenito  rukovanje  kamerom

Koristite  4  ili  8  AA  baterija.  Visokoučinkovite  alkalne  ili  litijeve  baterije.

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Način  rada  kamere

Snimanje  u  petlji

Ova  je  funkcija  namijenjena  korisnicima  koji  testiraju  funkcionalnost  PIR  senzora.

Vraćanje  na  tvorničke  postavke

Fotografija  ili  videozapis

Udaljenost  Blizu/Srednje/DalekoDodatno  svjetlo

kašnjenje  detekcije,  interval  ubrzanog  snimanja,  videozapis  s  ubrzanim  snimanjem

3.4.1  Stavke  podešavanja

4K/2.7K/1080P/720P

Formatiranje  memorijske  
kartice

Razlučivost  videa

Dostupna  su  tri  načina  rada  kamere:  Detekcija  pokreta  -  Pokret

Zvučni  signal

Zadano:  1P

Zadano:  24  sata

Zadano:  10  sekundi.

Zadano:  Fotografija

Verzija

Format  datuma

Zadano:  Detekcija  pokreta

SD  kartica.  Sve  slike  i  videozapisi  na  SD  kartici  bit  će  izbrisani.  maksimalno  

512  GB  SD  kartica  klase  10,  preporučuje  se  32  GB  ili  64  GB.  11  jezika  za  dodatnu  postavku.  

Zadano:  ENG.

5  sekundi  –  10  minuta.  Mogućnost  odabira  

UKLJUČENO/ISKLJUČENO

UKLJUČENO/ISKLJUČENO

Zadano:  1080P

D/M/R

Stavke  postavki

Formatiranje

2MP/4MP/8MP/16MP/20MP/24MP/32MP/48MP

M/D/R

Zadano:  Srednje

Snimanje  zvuka

Format  datuma:  G/M/D

1P/2P/3P/4P/5P
Serija  fotografija

Kvaliteta  fotografije

24  sata/12  sati

Lozinka

Zadano:  ISKLJUČENO

Opis

Zadano:  ISKLJUČENO

Kašnjenje  detekcije Zadano:  05  sekundi.

Format  vremena

Omogući  cikličko  spremanje  UKLJUČENO/ISKLJUČENO  UKLJUČENO/ISKLJUČENO

Duljina  videa

Fotografija/Video/Fotografija+Video

Zadano:  G/M/D

Test  kretanja

Zaštita

Osjetljivost  PIR-a

Zadano:  8MP

Datum  i  vrijeme

5  sekundi  ~  1  sat

Jezik

UKLJUČENO/ISKLJUČENO

Zadano:  Daleko

Informacije  o  verziji

Zadano:  UKLJUČENO

Zadane  sve  postavke

Postavke  vremena  i  datuma  --G/M/D

Radno  vrijeme

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Format  vremena:  24  sata

Zadano:  UKLJUČENO

Zadano:  UKLJUČENO

Visoko/Srednje/Nisko

Zadano:  Isključeno
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4.  SPAJANJE  S  WIFI-JEM

Za  uređivanje  točne  lokacije  kliknite  gumb  "SPREMI"  i  ikonu  sinkronizacije nathe

U  aplikaciji  ćete  na  informativnom  banneru  pronaći  zemljopisnu  dužinu  i  širinu.

Upozorenje:  Tijekom  korištenja  aplikacije  morate  joj  dopustiti  pristup  Wi-Fi  mreži,  Bluetoothu,  
pohrani,  lokaciji,  albumu  i  kameri  vašeg  uređaja.  To  je  potrebno  za  snimanje  fotografija,  videozapisa  
ili  omogućavanje  lokalne  mreže.

Aplikaciju  možete  koristiti  za  postavljanje  izbornika  kamere,  pregled,  preuzimanje,  brisanje  
fotografija  i  video  datoteka  s  memorijske  kartice  itd.  Aplikaciji  možete  dodati  više  kamera,  
neograničen  broj,  i  imenovati  svaki  uređaj  zasebno.

Nakon  što  instalirate  aplikaciju  na  svoj  mobilni  telefon,  uključite  Bluetooth  i  aplikaciju,  možete  
dodati  uređaj  i  spojiti  kameru  prema  uputama  u  aplikaciji.

Nakon  dodavanja  uređaja,  kliknite  na  "MAPA"  pri  dnu  aplikacije  i  odaberite

uređaj  (s  popisa  koji  ste  dodali,  ako  ih  imate  više  od  jednog)  koji  želite  postaviti  i  kliknite

4.2  Kako  sinkronizirati  GPS  lokaciju  s  uređajem?

Naša  kamera  također  podržava  sinkronizaciju  s  funkcijom  GPS  lokacije  telefona.

4.1  Preuzimanje  
aplikacije  Prije  korištenja  Wi-Fi  funkcije,  preuzmite  aplikaciju  „TrailCam  Go”  s  Google  Playa  ili  APP  Storea.

sinkronizacije,  aplikacija  će  se  ponovno  povezati  tijekom  sinkronizacije.  Vratite  se  na  POČETNU  stranicu  i  ponovno  se  povežite  s

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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3.  Provjerite  je  li  prekidač  za  način  rada  kamere  postavljen  na  položaj  „UKLJUČENO“.

1.  Provjerite  je  li  zaštitna  folija  uklonjena  s  PIR  Fresnelove  leće.

5.1  Kamera  ne  može  snimiti  cilj

1.  Provjerite  je  li  SD  kartica  puna.  Ako  je  kartica  puna,  kamera  će  prestati  snimati  slike  (možete  uključiti  
snimanje  u  petlji  u  izborniku).

4.  Prije  korištenja  kamere  ili  ako  kamera  prestane  snimati,  formatirajte  SD  karticu  u  kameri.

Fotografija  je  snimljena.  Pomaknite  kameru  dalje  unatrag  ili  je  preorijentirajte.

2.  Provjerite  jesu  li  baterije  dovoljno  napunjene.

Molimo  pričekajte  i  pokušajte  ponovno  uspostaviti  vezu.

5.2  Kamera  prestaje  snimati  ili  uopće  ne  snima

2.  Ne  možete  se  povezati  s  Wi-Fi  mrežom  ako  je  baterija  fotoaparata  slaba.

2.  Provjerite  je  li  vaša  SD  kartica  zaključana.

5.  Pokušajte  postaviti  kameru  na  stabilne  i  nepokretne  objekte,  npr.  velika  stabla.
6.  Ako  se  osoba/životinja  brzo  kreće,  može  izaći  iz  vidnog  polja  kamere  prije

4.  Pokušajte  postaviti  kameru  na  mjesto  gdje  u  njenom  vidnom  polju  nema  izvora  topline.

3.  Tijekom  snimanja  prvo  morate  zaustaviti  kameru,  a  zatim  pokrenuti  Bluetooth  vezu.

3.  Provjerite  postavku  parametra  „Osjetljivost  PIR-a“.  Za  topla  okruženja  postavite  razinu  senzora  na  „Visoka“,  a  za  korištenje  u  
hladnom  vremenu  postavite  razinu  senzora  na  „Niska“.

5.  Česta  pitanja  i  savjeti

pogled.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

5.3.  Često  postavljana  pitanja  o  povezivanju  s  aplikacijom

1.  Postavite  uređaj  unutar  50  metara  od  uređaja.
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"Ovaj  uređaj  u  skladu  je  sa  zahtjevima  Ministarstva  industrije  Kanade  za  RSS  oslobođenje  od  licence."

Upozorenje!!

Ovaj  uređaj  ne  smije  uzrokovati  smetnje;  
Ovaj  uređaj  mora  prihvatiti  bilo  kakve  smetnje,  uključujući  smetnje  koje  mogu  uzrokovati  
neželjeni  rad  uređaja.

pod  sljedeća  dva  uvjeta:

Uređaj  je  procijenjen  i  ispunjava  opće  zahtjeve  za  izloženost  radiovalovima.  Uređaj  se  može  
koristiti  u  prijenosnim  uvjetima  bez  ograničenja.
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